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cl) avhenger av eller berører opfyllelsen av Norges plikter 

efter Folkeforbundspakten , 

Artikkel TIl. 

Denne traktat skal ratifi;;eres av Eongeriket ~orge i lJ\'CI" 

ensstemmeIse med dets statsforfat.ning og ,l\' Presiclenten for 
Amerikas Forente Stater med Senatets l'<\cl og samtykke, 

Ratifikasjonene skal utnksles i IYashington ,,\ snart som 
mulig, og traktaten trer i kraft den dag utvekslingen av ratifika, 
sjonene finner sted. Den skal derefter vedblivende være gjel­
dende, medmindre og inntil den bringes til ophør med ett flrs 
skriftlig varsel fra den ene part til den annen, 

Til bekreftelse herav har de respekti"e befullmektigede under­
skrevet denne traktat i to eksemplarer i norsk og engelsk tekst 
som begge har samme gyldighet, og har satt sine segl på den, 

U tierdiget i Washington den 20 februar 1929. 

(u) H. H. Bachke. (u) Frank B, Kellogg, 

{)verclIs](omst (dcll reviderte G(,!Icye-konycns.io n) Olll forhedring 
av surc(lcs Og' sykes slij('hnc i nrnll'('1' i r('lt(,ll~l 

underskrevet i Geneve 27 juli 1920. 

(Occrscltelse) 

(De lwntralwrellde parters navn) 
som er besjelet av onsket om i den ut.strekning eld fl\'henger 

av dem, å minske de onder som er en uundgitelig følge [l\' krig. 
og som med dette mål for oie ønsker li forbedre og fullst enclig-

l Norges ratifikasjonsdokument ndrorende overenskomsten blev 
deponert i Bern 24 juni 1931. Den trådte i kraft for Norge 24 desember 
1981. Foruten av Norge er den ratifisert eller tiltrådt [IS folgende sUIter: 
Amerikas Forente Stater, Austral,Sambandet, Belgia, Brasil, Canada, 
Chile, China, Danmark, Egypt, Estland, Etiopia, Finnland, Frankrike, 
Hellas, India, Irak, Italia, Japan, Jugoshwia, Latvia, :'.Iexico, ;\eder, 
land, New Zealand, Peru, Polen, Portugal, Romania, Sovjet,Samveldet, 
Spania, Storbritannia og Nord,Irlrrr_cl og [l.lle deler a\- Det Britisl,e 

I 

D 

t 

i 
U 

2b8 

gjore de i Genhe 22 august 1864 og 6 juli 1906 \'ecltfLtte be­
stemmelser \'('clrorcncle forbedring ay 'lIredes og sykes skjebne i 
armeer i felten, 

har besluttet :'\ inngå en n~' oYerE·nskoll1sl i elet te [')'-'mr,), 

og har opnC'\'llt s":n "inr bdullllwkt 
de hC1fn;1 111L L; \:-:.: 11;I\"n: 

som. ert('\' ,l 11<1 from lagt sine fl1llmakt (>1' 0'(1])1 bl('\- flll111·2t i 
goc) or: ril,tig funn. er ],oI1lmet (1\'('1'('11' om folgt'l1l)c; 

Eapitcl 1. 

Om sårede og s.\-ke, 

Artikkel l, 

Militære og andre personer, som offisielt er km'ttet. til ar­
meer skal når de er stuet eller sylie under enhver o~1stendigbet 
respekteres og beskyttes; de slial behandles med humanitet 
og- uten hensyn til nasjonalitet pleies av den krigførende, som 
har dem i sin makt. 

Imidlertid sb] den krigførencle som blir nødt til fL efterlate 

Rike som ikke er særskilte medlemmer a\' Folkeforbundat, Sveits, Sve­
rige, Syd-Afrika,Sambandet, Tvrki[l. Tvsldand Osterrike 

I forholdet mellem de state; som' lla~- l'l1Lifis~rt eller til~l'lidt overens, 
komsten erstatter den Geneve-kon\'8nsjonen a\' 22 august 18G4 om for, 
bedring av sårede soldaters skjebne i armeer i felten og Gene\'e-konven­
sjonen a\' G juli 100G om forbedring a\' sitrecles og sykes skjebne i armeer 
i felten, Denne siste erstatter po, sin side onrenslwmsten DS 18G4, 

Folgcnde stflter som hflr mtifiserL eller tiltnlclt o\'erenslwmstcn av 
18G4, lJar ikke ratifisert eller tiltrådt onrenslwrmtcn2 fI\' 190G eller 10~0: 
Argentina, Bolivia, Inl11, Eirl,cslaten, Panama. 

Folgende stater som har ralifisert eller tiltrådt owrenskol1l.sLcn a\' 
laOG, har ild,e ratifisert eller tiltn1c!t o\'crCnSkrln1Sten a\- 192:1: Afahani, 
stan. _-\.lbania, J3ulgllria. Colombia, Costa Rica, Cub~. Fristaden D~nziCJ D' 

DOlllingo-Republikl,en, Ecuador, Guatell1n!a, Haiti, Honduras, 
Island, Litauen, Luxembourg, :\'icaragua, Paraguay, Sah'ador. Siam, 
Tsjeldwslo\,[lkia, L'ngfll1l, L'ruguay, "enezucla. 

Yed underskri\'ningen a\~ (1\'eremkolllsten a\' 1929 hal' Austral, 
Sambandet, Canada, India, Japan, :\ew Zealand srunt Storbritannia o'"' 
l\ord,Irlalll! tatt \-isse forbehold lllec! hcmvn til o\'erenskolllstew' al~ 
tiHel Q8, .-
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sårede eller syke i sin motstanders hender, i den utstrekning ele 
militære hensyn tillater det, la bli tilbake hos dem en del a \­
sitt sanitetspersonell og -materiell for il hjelpe til meel fL pleie 

dem. 

Artikkel 2. 

Under forbehold av den pleie som skal ydes dem i kraft fly 
foregående artikkel, er en armes sårede og syke som er falt i 
den annen krigførende makts hender å betrakte som krigs­
fanger, og folkerettens almindelige regler om fanger finn~r~-an~ 
Ve'Melse på dem. 

Det står imidlertid de krigførende fritt for utover gjeldende 
overenskomster å fastsette sig imellem de bestemmelser som cle 
måtte finne hensiktssvarende til beste for sårede eller syke 

fanger. 

Artikkel 3. 

\ 

Efter ethvert slag skal den som beholder slagmarken, treffe j 

forføininger for å opsøke de sårede og døde og for [, beskytte' 

dem mot plyndring og mishandling. 
I alle de tilfelle hvor forholdene tillater det skal man komme 

overens om en lokal våbenstillstand eller en avbrytelse i ilc1giv­
ningen, forat de sårede som er blitt liggende igjen mellem dl' 

kjempende linjer kan bringes bort. 

Artikkel 4. 

De krigførende skal snarest mulig gjensidig opgi til hvemnclrc 
navnene på de sårede, syke og døde som er samlet op eller som 
de vet om, tillikemed alle oplysninger som kan tjene til å identifi-

sere disse. 
De opsetter og oversender til hverandre dødsattestene. 
De samler likeledes op og oversender hverandre alle personlige 

bruksgjenstander som er funnet på slagmarken eller på de døde, 
heri innbefattet halvparten av "identitetsplaten" , mens den 

annen halvpart skal forbli festet til liket. 
De skal sørge for at der forut for de dødes begrayelse eller 

brenning går en nøiaktig undersøkelse av deres lik om mulig ::lY 

_ l 

en læge, for il konstatere at c!oc!en er inntrilc!t, for å fastsli1. 
identiteten og for i\. kunne gi ol'l.l·sningl?r l1l?rom. 

De sbl cnn "l"iclere sorge for at cle gis en nrdig begwnlsC'. 
flt deres gri1\"Or blir 1'Os1'01,t('rt og fllltic! bn bli funnet igjl?n. 

Til opni\elsc hen1\" ,bl (le stmL; fiendtlighetene er {lpn('t p,\ 
offisiell "I" ei organisere et gm"l"tilsm for elerigjennem ~. gjore 
en'ntllcllc opgrnningcr mulige og for il sikre ic1entifiseringen 
ay lil,cnc. hYllr cnn gr[\\'clll' (·ff(>1' hnrt 1l1{lttC ha ligget. 

Yec! higens slutt utn:bler (le f(lrtcgnclscne on1' gn1\"enc ai! 

on'r c10clc som er bcgrawt pi> clNcs ];jrl,eginc!er eller annetstec],;. 

Artikl,cl n. 

Den militære mync1iglH't Lan appellere til befolkningen,; 
barmhjertighetsfolclsp og henstille lil den uncler sin Lontroll i\ 
ll.idpc til IIwcl i't ';:\Jnlr op o.!.'; pll'il' ,Hll]('C'I1l'S sClred8 eller syl,('. 
ic1et dE'!' innrommrs dem som bar efterliommet opforclringen, 

spesiell besk.l"ttclsc og visse fordeler. 

[\[\jlitel Il. 

Om bcyC'geligc og Llsle :;anitetsanstaltcr. 

ArtiHd C. 

De bc\"C:gdigl' sanitrtsanstalter, c\ct vil si cle som er bestem l 
til il ledsage armeene i felten, og de faste sanitetsanstalter slwl 

respekteres og besk.l·ttes a\" ele higførencle. 

:\rtil,kel 7. 

Den beskyttelse som man skylller de bevegelige og faste 
sani tetsanstalter, ophorer )1\'is ele benyttes til handlinger som 

er sbc1elige for fienden. 

Artil;l\el". 

Dell bc:,l,yttcl,,(' ,om 'ifølge flrtdik'l G er sil;rrt en h,'\"Cgelir..: 
eller fa;;t ,;[\ni[etsallstalt. ()plJ( l rl'r ilili(' Hd [Ct 

1. per;;ollcllct \"C·cl [orma".iolleJl (,llC'l"lJlstflltCll Cl' h[·\· [[;1)]1 (' ( 
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og bruker sine våben til seldorsl'ar eller til forsnn a\' sine s,heele 
og syke; 

2,. formasjonen eller anstalten i mangel a v yæ bnet sani tet s­
personell beskyttes aven militær YElktkommanc!o eller a\' enl,elte 
skift'~~l;:ter; -------.--~-- - .-

8. der i formasjonen eller anstalten blir funnet 11,1 n (\\',\ lwn ug 

ammunisjon som har tilhort de sårede eller syke og SOIll ennl1 
ikke er overlevert til vedkommende myndighet; 

4, der i formasjonen eller anstalten finnes veterinærpersonell 
eller -materiell, som ikke utgjor en integrerende del a\' dis'l'. 

Eapitel Ill, 

Om personellot .. 

Artikkel D, 

Det personell som utelukkende er bestemt til opsamling, 
transport og pleie av de sårede og syke så vel som til admini­
strasjon av bevegelige og faste sanitetsanstalter, og de til ar­
meene knyttede geistlige skal under alle omstendigheter respek­
teres og beskyttes. Hvis de faller i fiendens hender, skal de ikke 
behandles som krigsfanger. 

De militære som er spesielt utdannet for, i tilfelle, ,\ kunne 
brukes som Eykepassere eller som hjelpesykebærere ved opsam­
ling, transport og pleie av de syke og sårede, og som er fors:-nt 
med et identitetsbevis, nyter de samme fordeler som elet faste 
sanitetspersonell, hvis de blir taU til fange mens eie utfører 
disse sine funksjoner. 

Artikkel lO, 

Likestillet med det personell som el' omhandlet i lste ledd 
i artikkel 9 er det personell, som tilhører de frivillige hjelpe­
foreninger som er behørig anerkjent og bemyndiget av sitt lands 
regjering, og som blir anYendt til de samme gjoremål S0111 elet 
personell som er omhandlet i oYenne\'nte avsnitt, under forbc-

hold n\' nt 1'(·,·sll]ll'li8t fra di,se blir unc1erka,tet d,.· 

ll~ i li trrre lO\"l:'l' CJ,~ l'cgleI11en t ('r. 
}hl'r a,' ,i" l:oic Lontral1C'rl'nlk l'Cll'tr:' ,bd meelelc:e h\'er­

"nelrc' C'nten ,lll('l'l·d" i fredstid I,llvr wc! ficndtligl1l'tenes :qminC! 
I·ller l111dl·r dc'n', ~nIlC:. i.lg i h"I·r( hIl fnl' [orcningc'l1e 1"\ nogell 
m,\te dfC'!,ti"t I1C'11\t;'('S, n<1,'1l('1W p,\ de foreninger som de har 
hemyndiget til )ltl sitt allS,',11' il ,"dl' hjr:lp til ,in!? armeer" nffi,icllv 
snnitds\'c"c'Jl. 

:\rtild,el 11. 

En Il,' ('1 llllllr,llt Iand~ 'lllC'rl'.il·IlI fOl'(':Jing I,an iLk<, h.Hll<' 
],l'igfill'I'III]I' 1111·rI ,ill snllili'I";!li'l''';IIIII,']] Il.c; ,.;ille' hi>l'l'g('lig" s"lli­
I l'l"nll,.;tnll C'l'. 11tC'1l IIlCr! flll'l1l illllltc'llll'l S,\1I\I,I'],k( fm ,111 (·gl'1l 
l','c:ii'l'il1.~ Il.g 11l1'd dl'll ]'l'igfilr"IlI]l'.' l'gl'll !Je·lll.YI1l1igl'!sl'. 

"11('11 ]il'i;.;f"l'I'll,]'· ,(lill lillr 111(I!I,tll ]11"lp"Il, e:r fOl'plikl~1 til ,l 
."i fiE:lldc~n Illl'dd(·I(+e' lierulll t'urillllC'll 1'1111\,('1' bru I, <l.1' dl'll. 

:\rtikkul 1~. 

lie i nrtiHeI D, 10 og 11 ne,'ntr personer kan ikke bli holdt 
tilbake når de er falt i motstanderens makt, 

I maJ1"el av owrenskornst om elet motsatte, skal de sendes o 

tilbakr til den krigfarende part dl' tilhore,', Sll ,mart der il.pner 
sig adgang hertil og eie militære? hel1~Yll tilbter det. 

:\Il'ns ele wnter P~L å bli senelt tillmh, fortsetter de il utføfl' 
,in ,'ir];somllE,t under motstanderens Yeilec!ning; ele skal dn 
[ortrins\'is ben.l'ttes til tI pleie s,'trelle og syke som har kjempet 
p:\ den side de selv tilhorer. . 

Veel sin aneise skal ele ta med sig ele effekter, lllstrumenter, 
\',1 ben og trnnsportmicller som tilhører elem, 

Artikkel 1::3, 

Dl' krid(ll'l'llclC' ,bl silirC' elct i nrtild,cl D, 10 og 11 omlJallcl­
]l'dl' jlr'],sll~('I], <,l ll'l1ge.c]r'\ ('l' i dr'n~, mnkt, elet samme under­
huIel, ekn "ilillilll' inllh'nrtl'1'in:,:. dl' ,,\lllllll' goc!tgjorelscr og de'll 
,,\nlilli' "11<1" <11:11 11]],limI1lCl' (1],,,"nrC'llcl,, !"t:rsollell i eler,·" eC;C'!1 
,11'111('. 
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Straks ved fiendtlighetenes åpning, skal disse komme overens 
om hvad der forstå.es ved tilsvarende grader innen deres sani­
tetspersonell. 

Kapitel IV. 

Om bygninger og materiell. 

Artikkel 14. 

De bevegelige sanitetsformasjoner, hvilke de enn måtte være, 
skal hvis de faller i motstanderens hender, beholde sitt materiell. 
sine transportmidler og sitt personell. 

Dog skal vedkommende militære myndighet ha anlerlnin rr til 
å betjene sig av materiellet til pleie av sårede og sYke. Tilb~ke­
leveringen skal finne sted under de samme betin~elser som be­
stemt for sanitetspersonellet og så vidt mulig pli samme tid. 

Artikkel 15. 

Armeers faste sanitetsanstalters bygninger og materiell for­
blir underkastet krigens lover, men skal ikke kunne benyttes i 
annet øiemed enn det hvortil de er bestemt, så lenge de trenge, 
til de sårede og syke. ' 

Dog skal chefene for de opererende avdelinger kunne dispo­
nere over dem, nå,r dette av militære henS\"11 Cl' t\·inrrendc nor!-. o ' 

vendig og når de på forhånd drar omsorg for de sårede orr syke 
som befinner sig i dem. ' o ' ' 

Artikkel 1 G. 

De bygninger som brukes av de hjelpeforeninger som har 
fått adgang til å nyte godt av ove.renskomsten, blir å betrakte 
som privat eiendom. 

Disse foreningers materiell blir likeledes å betrakte som 
privat eiendom, hvor det enn måtte befinne sig. 

Den rekvisisjonsrett som ifølge krigens lover og sed vaner 
tilkommer de krigførende blir Kun å anvende når dette er b-in­
gende nødvendig, og da kun når der er dratt omsorg for de 
sårede og syke. 
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Eflpitel V. 

Om s~-ketransporter. 

Artikkel 11. 

Ejoretoicr innredet for syketransport, som optrer enkelh'i, 
eller flere i forening, sbl bc!llflnclles som bevegelige ,aniteL;­
anstalter undtagen i folgende spesiel le tilfelle: 

Den krigforende som pf\trcffer syl,ctrrmsport\'ogner, enkel:­
"Vis piler i Lon\'oi, Lan, In'is de militære hensyn kren,r det, 
stflnse dem og oplose Lonyoien, idet han under enhver omstenclig­
l1l't mil ~(ll'ge for de si1l'eele og syl,e som befinner sig i transporten. 
Hflll bn Lun benytte I,jorctoil>ne innen elet omrill1e In'or de 1'1' 

p:ltrnffl't og hflr8 til br\1k i sanitetstjeneste. Disse I(joreloic·r 
8bl, sil snart drres lol(ale [\11\'cllllc,lse' Cl' endt, leverc:,; t.ilbake 
efter de saillme regler som er fastsatt i artikkel 14. 

Det militære personell som leder transporten og som er for­
synt med mandat som bekrefter dette, skal sendes tilbake p,\ 

samllle betingeber som i arti1d,el 1'2 er fastsatt for saniteh­
IWl'sonell, Illc'n ulleler samIlle forbehold som er tatt i artikb·1 

1:-;. siste lede\. 
,\lle transportlllir11er som Cl' sfprlig organisert for syketran-

sport l'r :,alllt elet lIlateriell elissr I ransjlmt midler llflr Ett t fra cl,,: 
lllilil :cre' sallitd fl.lr sin innrl,rlninc; sbl tilhakcl8\'Cres i O\'crell:'­

stl'llllllcbc merl 11\'a(l der Cl' fa;;ts,\lt i bpitel n'. 
,\nrll'l' IlIi;it:NC' trrlilsportmirlll'r cnn de som ben:vttl'~ i saJ11-

tetstjenC'stc'n bn holdes tilbake tillikemed sitt forspann. 
Det ci\ik pc'rsonell og alll: transportmidler som rI' skaffr'! 

til veie n,d rek\'isisjon skal \'ærc llnder~\.flstet folkerettens ,,1-

mindeligc regler. 

Artikkel 18, 

Lnftbrtoier som ?enyttes til transport av syke obl ny ti' 
godt a\' denne o\'erenskonmsts beskyttelse så lenge de utel\1k­
kende blir benyttet til transport a \' sårede og syke, eller til 

trflnsport a \' sanitetspersonell og -materiell. 
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De skal være hvitmalte og ved siden av sine nasjonalfarver 
bære, lett synlig på over- og undersiden, det kjennetegn som 
er fastsatt i artikkel 19. 

Uten spesiell og uttrykkelig tillatelse er det forbudt ,l fly 
over ildlinjen, likeledes over den sone som befinner sig foran 
samlingsplassene for de sårede (eventuelt de etablerte feltlasa­
retter) og i sin almindelighet over alt fiendtlig eller av fienden 
okkupert territorium. 

Sanitetsflyvemateriell har å adlyde enhver opfordring til,\. 
lande. 

r tilfelle av landing, efter pålegg eller nødlanding, på fiendt­
lig eller av fienden okkupert territorium, skal de sårede og syke 
likesom sanitetspersonellet og -materiellet, heri inn befattet 
flyveapparatet, nyte godt av nærværende o\-erenskomsts be­

·stemmelser. 
Føreren, besetningen og de som betjener den tn't.dlose tele­

graf skal sendes tilbake, på betingelse a v at de inntil fienc1 tlig­
hetenes ophør utelukkende blir benyttet til sanitetstjeneste. 

Kapitel VI. 

Om kj ennetegn. 

ArtiHel 18. 

Til ære for Sveits beholdes det heraldiske merke: elet rode 
kors på hvit bunn, som er- ci ai1l1 et ved ombytning a\: Forbu11(!ets 
farver,' som emblem og Ej'ei1Dete-gn-lO;: armeenes sanitetsvesen. 
, 'For de land som allerede, i stedet for det røde kors, bruker 
"den røde halvmåne" eller "den røde løve og sol" på hvit bunn 
som kjennetegn, skal imidlertid også disse emblemer være til­
latt med samme betydning som er tillagt nærværende overens­
komsts merke. 

Artikkel 20. 

Emblemet skal finnes på flagg, armbind og alt materiell, 
som med vedkommende militære myndighets tillatelse er be­
nyttet i sanitetsvesenet. 

Det personell som er besk~,ttet i kraft a·I' artikkel 0. forste 
ledd, og artikkel 10 og 11, sb,l bære fastsyclcl til venstre flrm 
et armbind mrd det fflstsatte kjennetegn. utlevert og stemplet 
flV en militfpr myndighet. 

Det personell som er omhflndlet i artikl,el 9, forste og annet 
ledd, ,bl være forS,nlt med et identitet,;bevis best,1endt' I:'nten 
flV en p,Hegnillg i sin iclcntitehbok elJc.r a\' et særskilt elol'l1111cnl. 

De personer, som er omlHl.ncllct i flrtikkel lO og 11 og som 
ikke har militær uniform. sbl fl\' H'dkommenelc militrr->rc myn­
eligbc,t nere forsyn t med et i den tit cls b8vis med foLogri! fi. i 
ln'ilket deres egenskap fl\' sanitetspcrsonel! attesteres. 

Idl'lltitrtsbl"'isellr ;;l,nl \',T,re' C'll~ a\'fattet og iLV sammo modell 
innen bvert lallels ,UlllO. 

Sanitetspersonellet Lan ikke under noegn omstendighet bli 
fratatt sine kjennetegn, og heller ikke identitotsbeviser som 
lydl'r pi! dem personlig. 

I tilfelle' al' nt dl' 1'1' tapl. ll,ll' d(' ret t til ,\ fC! uLlco\'Crt duplikat 
a\' dcoll1. 

OHl'ellSlwl1lslc:ns flagg bn Lun hl'isl's pil de beyegeJigr' og 
faste silnitelsanstaltc·l'. SOIll ;;],ill respekteres ifolge onrens-
komsten og kun lllt>c! elen ~llilit!t'l'c ___ n~~:!,lClig~ets tillatelse. F{t 

de faste anstalter skal, og p,'t elt' be\'l:gelige kan nasjonalflagget 
for elen krigforende makt, under ln'ilken sanitetsanstalten hnrer, 
heises sammen meel overenskomstens flagg, 

Dog sLaI ele be\'egelige sanitt:!tsanstalter som er falt i fien­
dens makt bare heise overemknlllstells flilQ.'; Si1 lenge ri" hr', 

finner sig i denne situasjon. 
De biQfnrrnclr skal, i den utstrekninc; de milit:l')'e 111'11';,1'11 

tillater det', ta elt' n(1(h'C'lldi.C:~ forllOld;l:egl(~l:'forSg:loi'e c1cl,jC'nne­
tegn som angir fastC'eller--jJ-p'\:;';gE']ige sanitets·anstalter. lett. 
s,mlige for ele fiendtlige land-: 'luft- og :"jostl'iclskrefterfor c!rn'ed 
,l 11 n cl (Til 111 ul i" ilrt Ul; '01 \: ctl1vert a Il c;rc]J lJ~\-Ci0s'c''-'- -,- , .---' 

b r ..' 
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Artikkel '23, 

De bevegelige sanitetsanstalter fra nøitrale land, som under 
de betingelser, som er bestemt i artikkel 11, har fått bemyndi­
gelse til fL yde sin hjelp, skal sammen med overenskomstens 
flagg heise den krigførendes nasjonalflagg, under hvilken de hører. 

De har rett til, når de yder sin hjelp til en krigførende, 11 

heise også sitt eget lands nasjonalflagg, 
Bestemmelsene i foregående artikkels annet ledd finner 

anvendelse på dem. 

Artikkel '24. 

Det røde kors pil hvit bunn og ordene "Røde Kors" eller 
, Genfer-lwrs" skal ikke kunne anvendes hverken i fredstid eller 
" i luigstid uten til å beskytte eller betegne bevegelige eller faste 
sanitetsanstalter og det personell og det materiell, som beskyttes 

.av overenskomsten. 
Det samme er tilfellet for de emblemers vedkommende som 

Br omhandlet i artikkel 19, annet ledd, for de lands vedkom-

mende som bruker disse. 
Dog l,an de frivillige hjelpeforeninger som er nevnt i artikkel 

10 gjøre bruk av kjennetegnet for sin humanitære virksomhet 
i fredstid i overensstemmelse med sitt lands lovgivning, 

I rene undtagelsestilfelle og med ut try kkelig tillatelse a ,­
vedkommende nasjonalforening av Røde Kors (Røde I-Iah-måne, 
Røde Løve og Sol) kan man i fredstid gjøre bruk av owrens­
komstens kjennetegn for dermed fL betegne beliggenheten a v 

"førstehjelpstasjoner" , som utelukkende er bestemt til å yde 

gratis hjelp til tilskadekomne eller syl,e. 

Kapitel VIL 

Om ftnvendelse og opfyl1else a\' o\'C'renskoll1stcn, 

Artik keI 25, 

Nærværende overenskomsts bestemmelser skal under enll\'('r 
omstendighet respekteres av (\C' hoie kontraherC'ncle parter, 

I tilfelle av at i krigstid en krigforen(\e ild(e skulc\e ha ~l\lt LeG 

sig til owrenskomstel1, blir dennes bestemmelser ikke desto 
mindre gjelclende' mellem alle ele higforenele som har sluttet 
sig til den, 

Artikkrl 2G, 

De bigforencle armeers hoistl;omnwnclercnde skal treffr be­
stemmelser angående detaljene mC'c! hensyn til gjennemforelsen 
a\' foranst[\cnc1e arliklrr samt ang[\cndr dr ild(e forutsette til­
felle, alt i henhold til sine respekti\'e regjeringers instruksjoner 
og oycrenssteml11rnde med næn'ærc'ndC' oyeren"l\Omsts almin­
dC'ligc grnnnsotninger. 

:\rtikkel 27, 

Dr hoie' l([)nlmhl')'('lll!c partrr slml ta eIe fornodne forhold", 
regler for ,\ instruere sine troppC'r og frem for alt det beskyttede 
personell angående nærværende overenskomsts bestemmelser og 
for å bringe elC'm til lJefollmingens kunnskap, 

Eapitc:1 nn, 

:\rtil;l;l'l 28, 

De hoie kontraherenele parters regjeringer, hvis lovgivning 
iHe allerede nu er tilstrcHelig, sl(al ta C'ller forC'slå for sine 10v­
giwnelc l11:'nclighc:tl'l' ele forho1elsreg1er som er nødvendige for 

til enhH'r tid il hindre: 
a) at jll'i\'fltjll'r'Ol1C'r c,!lpr anrlre foreninger enn clem, som i 

haft a\' nccn',l'l'C,llrk o\'C'rell:,kom:,t har rett til (1rt, benytter det 
Iiode Eol'" eller (~ellff?l'l;ol':,ets l1wrl;r' (,ller naVll og lik'ledes 
c,thn'l'l l\l,"rh, ",r..; ,'till','rt 11il\"l) ,Olll l',l' ('Il dtr·rligning al' dl'Up, 
Itl',\rl l'I1II'11 l'll :,,\11.111 illll'l'llIl,'l",'r I 1'"rr,·tninr..;:'I,il:lllC'd "lll'l' i 
It \' :Il, l' I ,I >J Il li,': ," I il 1111 l' I 1 ,i I 'Illl,tl ; 

h) il l' Itl'l1"\'l1 lil dr'l1 'I)(;nnllr ,IJlll "l' I,i"t SI'l:it" vcd l'c i1tlta 
dl'l, 11a,jlltlalhn'l'r i l1lllh\'llrt ordell. at Pl'i\'11IpcrSOIll'r l'lll'l' 
flll'l'llil1r..;l')' hrukl'!' dl'l S\'('it"i,Ll' Fll)'lllltll],; \'CtlWll "Iler llll'rh')' 
,011\ ('11 dll'l'lii!llitlr..; Ill'lill', dr>t \'IWl' :'Ii! :'1)111 Llbrikl;- eller \'11.ro-
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merke eller som en del av slike merker, eller i et oiemed som er 
stridende mot lojal handelssedyane, eller på en måte som er 
egnet til å såre den sveitsiske nasjonalfølelse. 

Det forbud som er omhandlet under punkt a) mot bruken 
av merker eller navn som er en efterligning ay Rode Kors' 
eller Genferkorsets merke eller navn, likesom det forbud S0111 

er omhandlet under punkt b) mot bruken [lY det Snitsiske 
Forbunds våben eller merker som er en efterligning hen1\', trer 
i kraft fra det ticlspunU" som er bestemt yrt! h\'rrt lands 111\'­
givning, og senest 5 år efterat nærværende o\'eremkomst \:'1' 

trådt i kraft. N;"tr overenskomsten er tr~lelt i kraft. sl,:11 elet. 
ikke lenger være tillatt [1 ta et fabrild,- 0111'1' \·arcllll.'rke, ,Olll 

strider mot disse forbud. 

Artikhl ~0. 

De høie kontraherende peuters regjeringer skal likeledes, i 
tilfelle av, at deres straffelovgivning er utilstrekkelig, ta eller 
foreslå for sine lovgivende myndigheter cIe nøch-endige forholds­
regler for i krigstid å hindre enhver handling som strider mot 
denne overenskomsts bestemmelser. 

De skal gjennem det Sveitsiske Forbundsr~1d meddele 11\'(;[­
andre de omhandlede forholdsregler senest 5 å.r efter næn'ærellcle 
overenskomsts ratifikasjon. 

Artikkel 30. 

På forlangende aven krigførende skal, efter den fremgangs­
måte som de interesserte parter blir enige om, en undersol,else 
foretas angående enhver antatt krenkelse av overenslwillsten: 
blir det herunder konstatert at en krenkelse virkelig finner sted, 
skal de krigførende snarest mulig gjore slutt Pl1 den og hindre 
at den gjentas. 

Sluttbestemmelser. 

Artil;],el 31. 

Nærværende overensl,omst, som dateres idag, bil illntil 
februar 1980 underskriws i alle de lands 11<1\'11 SOIll \'il]' ]'['jll'l'­

sentert ved den konferanse, som blev flpnet i Gen8\-8 1 juli 1 :1:2:1, 
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~amt a\' de land som i!d,e \'ar representert \'Ed denne konferanse. 
men som har sluttet sig til Gi'I18Yi'I,onwnsjonene [1\- 18G4 eller 
100G. 

Artikkel 8~. 

:\ærncrencle o\'erenskomst skal snarest mulig ratifiseres. 
Rttifikas.iollsclol;umentene ,kal deponeres i I3i'l'll. 
Der skal 0\'01' hH>l'l ratifikasjonsdokuments deponering op­

sett,';; rn protokoll. h\'orn d h"I;r('[tc( a\'trykk av clrt SVI;jj­

si;;]'l' Fcll'h11lIcl"r:ld sl,nl tilstilles rl'gjc'l'ingcnC' i alll' dl' land i hvis 
nl1\'11 o\'errnsl,om,ten Cl' ullc1ors];reHt eller h\'is tilslutning til 
drll l'l" IllCddl'lt. 

;\ ælTæl'ellr!e 0\,(,l'en51\o1118t tr0r i kraft seb lll~\l1eder riter 
nt minst to l'ntifib,sjonsclokull1enter er blitt deponrrL. 

Senere trer den i haft for hnr hoi Iwntraherende part seks 
milnedel' efter deponeringen 0.\' dennes ratifilwsjonsdokl1ment. 

Artikkel 84. 

;\n'l'\·rtl'enrlr.' 0\'erens],1ll11st [1'('1' i stedet for oycrellskormt­
ent' a\' ~~ [lugu,t 1%"1 og [1\' ri jul! 18rJG i forholdet 11101le111 

dl' hoie l\Ollt1'nhcl'encle pnrter. 

Artikkel 3.5. 

Fra den dag 8.\' da næn'ærenrJe owrenskoillst er trådt i kraft 
slud den være tl)wn for tiltredelse 0.\- In-('r:, land, i ln'is navn 
elell ikke Cl' blitt ullderskreyct. 

Tilt ]'('c1cl"c'lll' ,bl I1wrldl'!c-" ,,1,l'ift Il,:'; I il Ilr't Sn,itsisk" 1"01'­
IJlll1d"rilll I1g dl' trer i 1,1'111': "1,1", 11I1111i'r11'1' dtl'l' dl'n ILie ,I" 1'1' 

1'l\lllllIl·t dl'lt I' I 11I'!ld,'. 
1),,( S\'(,it"i,,;,I' }'l1rl'll1J,],Lld ,,1\111 .';'·l1rll' 1l11'ddcll,lsC' Ilill 1.11-

Il'I'dl,l.'l'lll' til 1"'.'-'.il'l'inCI'111' i Ill!" dl' L\lld. i In'i." 11Il\'n 0\'1'1'1'11.'­
""lll"t l'll I'l' li/it t lll1dl'l's];]'I,\',·t. ,·11,,]' 1II,'ddl'll·I"I' (lIll t iltrl,(II,I"l' 
('1' gil t. 
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Artikkel 87. 

Krigstilstand medfører at de av de krigforende makter for 
eller efter krigsutbruddet deponerte ratifikasjoner eller med­
delte tiltredeIser øieblikkelig trer i kraft. :illeddelelsen om cle 
ratifikasjoner eller tiltredeiser som mottas fra makter som er i 
luigstilstand skal p11 den hurtigst muligo måte besorges a v det. 
Sveitsiske Forbundsråd. 

Artikkel 38, 

Enhver av de høie kontraherende pruter skal ha adgang til 
fl. opsi nærværende overenskomst, Opsigelsen trer ikke i Lndt fnl' 

. ett år efter at den skriftlige meddelelse herom er senelt til det 
Sveitsiske Forbundsråd. Dette skal st.ral;s underrette alle de 
h0ie kontraherende parters regjeringer om meddelelsen. 

Opsigelsen har kun virkning i forholdet likeoverfor elen hoie 
kontraherende part som har meddelt den. 

En sådan opsigelse trer enn videre ikke i kraft under krig 
i hvilken den makt som opsier overenskomsten tar elel. I 8[1, til­
felle fortsetter nærværende overenskomst 11 være bindende u t­
over det ene års opsigelsesfrist og inntil fredsslutningen, 

Artikkel S9. 

Et bekreftet avtrykk av nærværende o\'erenskom~t skal 
av det Sveitsiske Forbundsråd deponeres i Folkeforbundets 
arkiv. Likeledes skal de ratifikasjoner, tiltredeIser og opsigelser 
som blir meddelt det Sveitsiske Forbundsråd, av dette meddeles 

Folkeforbundet. 

Til bekreftelse herav har de ovennevnte befullmel,tigec!e 
underskrevet denne overenskomst. 

Utferdiget i Geneve den syv og tynnde juli nitten hundre og 
ni og tyve i ett eneste eksemplar, som skal opbe\'f\res i Det S\'('il­
siske Forbunds arkiver og hvorav bekreftede aytrykk skal 
tilstilles alle til konferansen innbudte lands regJerll1ger, 

(unclers hifter) 

SO:3 

OHrcnskoms! om hehandling av krigsfangcr,t 

under~b'e\'et i Genhe '27 iuli 1929. 

(O L'Crscitelsc) 

kontrahoreneli? parters navn) 
~om erl,jcnncr at elet, ln'is det ~ku]cle 1\Oll1mo til krir:;. 

mil være enhH'r malns plikt i dell ut~trckning det Cl' mulig. 
il lllin"Lc cle for l,ri:>fan:::rlw \1l1IHki\C'ligc liclelser og mi!rln" 

deres ~l"ic,bnc, 
sOIn on,l'l'r il ul i'ilde de grnnnsetningC'l' som er kOlllmet til 

u tt.rv ld, i (il- int l'l'Ilasjonalo Haag-o\'CrcnsLolllslcr og s,j'rlig l 

o\'E:renskomstcn (lill krigcclH IUHr ug Scdi',lncr !!led det. (lertil 

lmyttede reglement. 
bar hesluttet il inngi) en o\'Crcnsl,(lmst i dette oiemod (Jg har 

opnevnt som sine bdullmektigede: 
(de befullmeUigedes navn) 

som, efter il ha fremlagt sinG fullm8.kter som blev funDet 
god og rigtig form, pr kommet onrom om folgende : 

Titelr. 

:\lminclelige beslcmme·ser, 

Artikkel 1. 

:\ ær\'ærencle overenskomst finner, bortsett fra bestemmelsene 

titel YII, am'endel~e: 
1. på alle ele personer som er omhandlet i artikkel 1, 2 og 

8 i det reglement som er bilag til Haagoverenskomsten av 18 

1 ~orges mtifilwsjonsclol,ument i'Cc!rorendc owrenskomstcn blc\' 

ueponert i Bern 24 juni lD:31 , Den tr!tdte i haft for 00rge 24 desember 
1931. Foruten fl\' ::\orge Cl' onrenskorn:iten mLifiscrL eller tiltrllut (\\' 
folgende stater: _\lClerilws Forcnle Stnter, :\ustrnl-Samlmn(lel. nelgi,\, 
Brasil. Cflnflc!fl, Chile, China, ])nnlllilrk, I':gi·pt, Estland, Fr'\llhikc, 
Hella", India, Ir,11" Itnlin .• JugocL\\-i,\, L,\(\-ii1, ~Icxico. ::\cclcrlilnd, ::\('\\­
ZeRlnnd, Polen, Portugal, TIomnnia, Sp,\nin, Storbritannia og ::\ord· 
Irlancl og fllle deler fl\' Det 13riti,ke TIil,e oorn ikLe er slBrsl,il((' med­
lemmer it\" foll,ctnrbunc!ct, SHltc, Snrige, Sycl-:\frilw-Sfllllh'\I1rlet 

Tyrkia, Ty,ldnnd, Cl~trrril,e, 
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-oktober 1907 om land krigens lover og sednll1er,l når disse er 
tatt til fange a v fienden; 

2. på alle personer som til horer de krigforendes væbnecle 
styrker og som er blitt tatt til fange under operasjoner til sjo:; 
eller i luften, med forbehold likeoverfor de fnwikelser fra OHr­
enskomstens bestemmelser som tilfangetageIse under disse for­
hold gjør uundgåelige. Disse fra,"ikelser m,\ imidlertid ikke SUl 

i strid med nærværende onrenliOlllsts grunnprinsipper: de op­
hører straks de tilfangetatte er kommet til en fangeleir. 

Artikkel 2, 

Krigsfangene er i den fiendtlige stats makt, ikke i de pcr­
soners eller troppeavdelingers, som har tatt dem til fange, 

De skal til enhver tid behandles med humanitet og beskyttes, 
særlig mot voldshandlinger, forhånelse og offentlig nysgjerrigheL 

Represalier likeoverfor dem el' forb\1dt. 

Artikkel 3. 

Krigsfanger har krav på at deres personlighet og ære blir 
respektert. Kvinner skal behandles llled den hel1s,,-nsfullhct 
deres kjønn tilsier. 

Fangene beholder fullt. ut S1l1e civile rettigheter. 

Artikkel 4, 

Den stat i hvis makt krigsfangene befinner sig, er forpliktet 
til å sørge for deres underhold. 

Forskjell i behandlingen av krigsfangene er kun tillatt nLH 
den er begrunnet i den militære grad, den fysiske eller ps}' kiske 
sundhetstilstand, de profesjonelle anlegg eller kjønnet hos dem 
som nyter godt av den. 

Titel Il. 

Om tilfangetageIsen. 

Artikkel 5. 

Enhver krigsfange skal på foresporsel opgi sine riktige navn, 
sin grad eller sitt matrikelnummer, 

1 tilfelle av at han overtrer denne regel, utsetter han sig 
1 Se side 55. 

305 

[nr ('Il illllsl,(['nknin:! i ell' forde-Ie'r som CT lil,LUt fanger il'" hans 

1,:\ I l':!" l' i , 

't'\"'il1:! i ('nh"I'1' f(I)"J11 flir ,"i f,'i 111'!Y,llill(:C'r ;1\' fallgenC' ;1n~:iP!1(L, 
flll"l](,lci i' d"I'" :il':ll(' ,,)11'1" i dl'I"I'" Lillil ,"'I" f(1rhilclt, FaTle,'r ,"(1m 

11(·I,!,'1" ,i ,\",11"" lelll' il\"I'rl,('1l tru('" 1,11"1" fOl'ILPI"II1C" ('Ilc')' lit'C't!I'" 

[Il)' uhclJ:ll;I,1 1"11'1' l'll,'r 1:1)1 ,1\" flmli,ll'r il\' 110gl'I1 som h,':,1 arl, 

ll\"i, ('Il Lllll;(' pil ,l;1"\1I111 il\" ,Ill f\',i"I,I' ('III'r Illclltall' lil,lanri 

1'1' \lI" 11\" ,1,111,1 II[ l;jlll'l' In[l' flll' ,ill idcl1lilel ,I'ill IWII ()\'N' 

11'\"1'1'1', I i I "i I1 i I" I "I , 

:\1"1 il');,'1 I" 

,\111' dr"!;!"I' Ill; l;jl'I1,I,IIHI,,1' fIJI' jll'r'lli!li,l; 111'111" Tl1I'<I llllcl­

l,l lfC'["I' 11\" \':lhl'll, 111',1('1', Illild:I'1' Ilt 1'11,,1 I1ll1g IIg IlIilil:erC' papirer 

f(1;~lllil' I hi,:".>lilll-;('III" 1'1,,,illdl,I,,,: lilel<1 "I,'llh.iI,lllIc'r Il;: gac;,-

I1 1,1' le 1'1', 

I Il' PI'II,l;I'1' ,11111 i': l I I.l; I '111' 11111' pli "il; l\lil1 lilill hli I,all [1'11 clrnl 

P:I hdalill;: ,1\" 1'11 lIffi"l'l' ()!:; dl ('I' ,Il helo!,,,ls storre!sc' c')' hlili 

[,1,,1,1:"111, l)l'I"l--Il Ifi" h'illl,)'in<c [o)' ll101Ia n r];.;l:n av pcngrnp, 

Ill' PC'Il;:I'1' "(lill ~,,~' t1I'~lt' \"i" 1,)11' I~II ,1,111 friri': pti vrclkoll1llll'l1cle 

fllll.l;(" Lonl Il, 

1.',111;:1'111'" idl'lll il 1'I"hc'\'is('J', di,1 ilJliC,jolH'l", dekoras.ioller og 
\'I'l"di;:,jl'I1"llllllll'l" liilll ilcl,C' ta" fl',l r/1'Ill, 

Tit (,l TIT. 

() III [ a n .ei (' n , k a fl (: t. 

Seksjon l, Om !wllje!mils]J0r/cr. 

Artikkc'l 7, 

I\rigsfangenr skal mures[ nlillig !'fIN tilfangetageIsen bli ført 
til depoter SOIll C'I" heliggende s:\ lallgl fm kampsonen at de be­
finner ,ig utl'llfor fare, 

1\1111 ~II' fam'yr ,(lill ]l:\ gl"llnn a\' ,inr <11' ellr!' ",,-LclIJlnrnrr 

\"ildl' 111 ;;l'l I l'" fl;r ,11)]']'1' "i"il;o \'('r1 :1 fl,\l I l'''; 1'1111 \'l'rI :1 forl>1( In'or 

ell' er, kan lllicll('rlicli,~ bli holdl lilbilke i en farlig sonp. 

FanrrC'llC' ,1;;11 il,I'I' iilWdig 1I1;;e-lll'" f(lr [IUl' Illens de \"l'nter 
" 
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Når fangene fores bort til fots skal dette som regel skje i 
dagsmarsjer på ikke over 20 km, med mindre dette er nocivendig 
for å nå steder hvor der finnes nU1l1 og mfL\.. 

Artikkel 8. 

De krigførende skrtl gjennem de oplysningsbyråer som cr 
oprettet i henhold til artikkel 77 snfLrest mulig gjensidig opgi til 
hverandre enhver tilfangetageIse. De skal lil,eledcs gjensidig 
opgi til hverandre de offisielle adresser under In'ilke l(orrespon­
danse fra familien kan bli sendt krigsfangene. 

Så snart det lar sig gjøre skfLl enhver fange gis anledning 
til selv å skrive til sin familie, på de betingelser som er fastsat t. 
i artikkel 86 o. flg. 

For dem som er tatt til fange til sjos sbl nærnerrncle arlil(­
kels bestemmelser gjøres gjeldende snarest mulig efter nt skillet 
er kommet i havn. 

Seksjon 11. Om fangeleirene. 

Artikkel a. 
Krigsfangene kan bli internert i en by, festning eller ]lil et 

hvilket som helst sted med forpliktelse til ikke CL fjerne' sig derfra 
utenfor visse bestemte grenser. De kan likeledC's interneres i 
lukkede leire; de kan ikke innesperres eller legges i konsignasjon 
undtagen når dette er tvingende nodvendig av sikkerhets- eller 
hygieniske hensyn, og da kun så lenge de omstendigheter varer 
som har gjort en sådan forholdsregel nødvendig. 

De som er tatt til fange i usunde strak eller i strak ]l\·is ldi mo. 
er skadelige for dem som kommer fra steder med temperert 
klima, skal så snart som mulig bli transportert til et sted med 
gunstigere klima. 

De krigførende skn.I i størst mulig utstrekning undgtl ;\ bringe 
sammen fanger av forskjellige raser eller nasjonalitet i samme 
fangeleir. 

Ingen fange må nogensinne bli sendt til et, steclll\'or hn.n "ilde 
være utsatt for ilden fra Iwmpsonen, og lrn.n mr, heller ild(e brukrs 
til ved sitt nærvær fL besl,ytte visse punkter eller omrlLcler mot 
bombardement. 
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. , ] - Clll1 ]·nnrednin.Qen av leirene. 1\,1 pl t ('] . . 

;\rtikkr·l Hl. 

l l · l"'l " " i b\'gnilwcr eller bfLrald(t'r 1\riQsLlllL;l'lW ,(il Inn (\ ,11 ue. . L b 

som gi; flll ';nnlig garanti for s\lnclhet og helse. . '(' " 
I l l '1"11 \OC('I't" fll11,(oJlell ir llCsl\\·(teL mot. fnktr,,lH't. 0", .. o \tl ene :--. \( (. . ~ ~. ... Il 

\"[{'l"C tiHrrkkclig 0p\'armct og oplyst. Alle sikkerhetsful'lll1stal'-
ninr'C'r "LaI V 11']'[' t ill t lJlot ildl,hranel. . 

;ll\'L'nlJl1111f'nc slwl tilfrcd",;( ill,· elr' "amme lJct.ll1g,·I,('1' JlII'cl 

l '. t·1 fhl(·inJlllOlcl. minste InflknbikkillnlJOld, moblcJllent il:'; lelb\ nI, . t .,. I.t 
,elli":'lll"l,H "(lIll i"jeldl'l' for dl'PI)t l roppr,nr I llell sla I ll\'lo ma \ 

fangenl' hdillllcr SIg, 

1- .·t.1 ,j ('Ill 1·1'1·[T,>I"'ll1«('I][" fllr]Jleining og bekLl'clning. \a])] l' ~. -) \ re ' r ' 

:\rtil,I'I,111. 

I\riQsfan,l;rnp, matrasjoncr sbl bilde b'antitat,i",t og 1,nliLl-
ti\'l s\';;rl' til· dem som lancleh I'gne dcpottropprr hu. , 

}' "l"ll ('1111 ville-re: L'l lltle\'crt Ilorh'endlge rt'lblwp for . an"Cl1l' O" . .' 

I 'l~ t 1'11Jc'l'ndc dr (ille"rr til nr'jolirnc sum de sl,C\ffer ~lf';· :;r' \. il \11111](' L' ,~..... . I" I' 'lV 

1) ·1· I I, t'I"(I'nl'l'plirr l il<'flJ1l; P;l drlkkcvann, Jln \ , (:' :-; \a 1,1 I.... L \ \. '"' ,~ , • .' l-I-
l. 1'1' 1'01 \'~'I'r tilhtt. Fan0:l'lw ,bl Lunne benyttes I LJo \ \0-to la \ \ S '>Cl (L ( , 

nenr. . 1" l' 
Jnmkrt'nkningl'r i forpleiningeJ1 som kollektiv (),I P ll1rer· 

straff er forbudt. 

Artild(('1 ] 2. 

l . l I tle\-el'eo t·I·1 hibCTsfanorrene av 1\lær. nnclcrtoi og s (otØI :< \[l Il c, . 
'. I .'., l-t de befinner SilT. Fornvelser og repamsJoncr 

elen stat I 1\ lo rna \ . , l' . "'h frtn(1rJlC brul,0;; 
11\' di,:;C' ('ff(·kler :;hll forl'gl! ]'('.0: r' ., ' .. to. .'. ._ 

l ··l··~ -1'01 dc' de:sSu(l'n fil utln'crt arhcJCbklæl, 11\ IS al ~Olll arlC'11 (~IL ~\" . 

11C'idels art ](rp\'cr elet., . er hn 
I 'lllc leire "kal dei' OPl'l'ltl''' ll1arkrtC'nterrcr hvor fan"eno \, 

L'l Li~jll milt \'ar(']' IlQ bmk".0:.iC'nst andr'r til s(ede,l s vanlrgc pr.lsl.'r. 
J)ct o\"(lrskndrl som lllilrkdr'lltl'rieJ1e gIr IClrarlllllnl,t I ,l-

I I l I tl'l f,'111.!2CI](" (';.,.'cl beste? sjo]Jcn. S \[l )]'\1 (es ~, ,. 
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Kapitel 8, - Om hygienen leirene, 

Artikkel 13, 

De krigførende skal treffe allp nodvendige llygiol1i;;ke [or­
føininger for i\ sihe renhold og god sundhetstiHanrl i leirrlW 
og for [\ forebygge epidemier. 

Bi\de dag og nat.t skal higsfangene ha adgang til a\'lrrdrr 
som er i overensst.emmelse med sl1ndhetens fordringor, og SCIlIl 

til enhver tid er holdt i proper stand, 

Krigsfangene slwl enn videre, bort~ett fra bad og d ll~.ier ~Olll 
leirene så vidt mulig skal være utst,yrt med, Ul nok \'anll til 
varetagelse a v sin personlige rensligllPt. 

De sk8.1 ha anledning til å drive legemsovelser og til [l komme 
i frisk luft, 

Artikkel 14, 

I hver leir skal ner være en sylipstue hvor ](rigdflngene 
kan få all den pleie de mlttte trenge, Isolasjonslolialer skrei 
i tilfelle skaffes til sylie som er angrepet [l\' snlittsolllllle 
s'ykdommor, 

Utgiftene ved behandlingen, heri innbefrettet utlegg til kun­
stige lemmer for midlertidig bruk, skreI bæres rev den stat i his 
makt fangene befinner sig, 

På forlangende er de krigførende forpliktet til et gi enhver 
fange som er behandlet. en offisiell erldmring som flngir syk­
dommens art og varighet samt den behrendling han har 
mottatt. 

Det er t.illatt de krigførende gjemnem ~ærligp a\'lalc:r 
gjensidig tl gi hverandre oemyncligelse til ,\ la bli tilba kl' 
i fangeleirene læger og s,,'kepleiere til pleic av fnngnc lands­
menn, 

Fanger som rI' angrepet aven alvorlig s,,'kcllllll (,1)1'1' )n'is 
tilstand gjør en st,orre) kirurgisk illllgripl'll noc!venclig skal P:I 
den stats bekostning i hvis makt de befinner sig, ha aclgflng til 
å bli innlagt på hvill,en som helst militær eller ci"il sanitets­
anstalt som har betingelsene for å, kunne behandle dem, 

sna 

1\<tpit('l -l. -- Olll ];rig~f<lllg(,I](,~ illll'lle'kl \lelIr 
og moral,I,,' hell!)\', 

Arlild,I'] ](i, 

l " f crrl1", ~l"'l h'l full frillE't til Cl ut(J\'e sin religion, heri \l'l°'S a.n .! ~. '. \n ( t 
innlwf,~~let ~dgilng lil il ()\'('r\'U~n' glld~l.icnestcr, pi". den 1~1~?fS (~ 

, ft l rclens ocr poht.lforsLn tel betingelse at de retter sig e er (l' Cl ., - 'r) 

som ~r b(ritt a\' den militære mynd,l'glwt, , 
1 f l al hvilket navn En relicrions c;cistlige som er mgs [lI1ger S" " 

" "l
b
ll1 11',11', 1m redwlllL.,' I il fullt ut å utøve SlIt kall clenJl(~ Il'ligion c ,~ ,~ 

] 1 ]J col",l'el'111(',r sih(,r I il den samme religion, blanc t l cm som c 

Artildicl 17, 

, t l' tstrel'nin cr opmnntre dr Dr hiaforrnc1e skal) ston, mil Ig u" 'o , 
- , n , es av kna~-intellpl\t\lelle og sportslige adsprrtlrlsl'r som [manger, " o" 

fangene, 

I\fLpitrl ;), - Om c1en indrE' disiplin frtngelrirenr, 

Al'I il'];l'l l S, 

l 1 t ' Ilndl'r ('Il anS\'arsha\'cnc1e offisrrs .\lle fangc-ll,ire ",<1 S;I 

]'11111IlWllrl,1. l 
1, 1 ] \,( 1'1' II'(TII 1),'1 ]'("1]('],1 ,(lIll 1'1' fastsat.t i g.iI'ldcI){ I' '(}l'11 (Ill ((' /"""I ( • I ' 
l I ' ri" l]l'I'(''; ('('('11 :\1'11](' ,)\'"rfor l:\lIcl~llll'lln, h;\I' ,ngs-

l'f'1.2: l'lllf'll ('] () . 1'""> .' ..'.,1. 
fa;1"l'II" hil:':l'plil\l ()\'('rf'ul" alll' ()fI'l~l'n'l' I dcn :.:Iat l 11\ h 11M ,I 

co 

dl:' lwfilllli'r :.:ig, 
['I' 1,'I'-I,U:.:fnll,UI'I' llil], ltii,;l'pliU alC'ne il \'1' l'fOI' Offisl'l'l'r ,I)lll " 

offl",',l'I',')' "Oln rr n\' Itoil're rllrr a\' samme grad, denne stats 
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Artikkel 19. 

Det skal være tillatt å bære de distinksjoner som angIr 
graden samt dekorasjoner. 

Artikkel 20, 

Reglementer, ordrer, meddelelser og bekjentgjorelser a\' 
enhver art skal gis krigsfangene i et sprog som eie forsL'tr. Det 
samme prinsipp gjelder Ogstl wd foresporsler til fangenl', 

Kapitel 6. - Spesielle bestemmelser vedrorende offiserer 
og likestilte, 

Artikkel 21, 

Straks ved fiendtlighetenes åpning skal de krigforende gjen­
sidig opgi til hverandre de titler og grader som brukes i deres 
respektive armeer for derved å sikre likhet i behandlingen a v 
offiserer og likestilte av tilsvarende grader. 

Offiserer og likestilte som er krigsfanger skal behandles med 
den hensynsfullhet som deres grad og alder tilsier. 

Artikkel 22. 

For å skaffe betjening tiloffisersleirene skal tilfangetatte 
soldater fra den samme arme og som så vidt mulig taler samme 
sprog, avgis til disse leire i tilstrekkelig antall under hensyn­
tagen til offiserenes og de likestiltes grad. 

Disse siste skal selv holde sig med mat og klær for den gasje 
som de får utbetalt av den stat i hvis makt eIe befinner sig, 
Man skal på enhver måte lette en ordning hvorved offiserene sel\' 
overtar den daglige husholdning. 

Kapitel 7. - Om krigsfangenes pekllniære ressurser, 

Artikkel 23. 

Med forbehold likeoverfor trufne særavtaler mellem de krig­
førende makter, bl. a. likeoverfor dem som er omtalt i artikkel 24, 
skal offiserer og likestilte, når de er krigsfanger, av den stat, i 

Artikkel 24, 

V d f ndtlighetenes åpning fastsetter de krigførende ved en 
e le l l som kngsfanger 

felles avtale det storste kontante penge)e øp 'l 'b h ide 
" l l-ateeroner har lov tI a e o 

av de forskjellige grae er og " D s blir holdt tilbake eller 
å sia Ethvert overslmdende beløp ,.om bd 

fatt fl:a en kriasfange, så yel som de penger han legger op, s" 
, 'b l l 'l' J-e bli omerjort l en annen bli godskrevet hans konto, og e e \an l, , b, 

I t eel hans samt"l'Lke, 
va uta u en m , , . _ \, t' blir å utbetale dem 

Kreditsaleloen pil ImgsfangeJleo ,on l 

veel fanaenskapets ophor. f ' l hel eller 
o l l lette dem over Olse , li neler fan rrenska pet s;:a man , . l t land 

delvis, av clis~ penger til banker eller pnvate l c eres ege , ' 

L,~', _ C)ll1 fl,\'1 Ilillg a \' I,rigsfanger. Eapilcl~ , 

_\1't ikke,j :2;), 

, krever lll;l, skal '1 l ' l '" eie lllilit,ne llI1e'l'<l~10l1l'rS gang 
\ er mll1( le " ' kan inn-

_\'\': on ,'\rede kri(T;;fal{g~r ikLe bli flyttet b\'ls reIsen 
~ \.c C .. t C 

"l 'll~lell'rr Ilo} dNC" helbrede,j,!" Vll';:e II L to' ,-
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Artik keI 26. 

I tilfelle av flytning skal fangene på forMncl offisielt bli 
underrettet om deres nye bestemmelsessted; dr sl,al ha In\' til 
å ta med sig sine personlige effektl'r. sin kOlTps)lullClansc og dl' 
pakker som er ankomnlf't under deres nelrl'.<;SI'. 

Alle fornoclne [o)'foiningl'), skal I rl'ffl's [or al bt'l'\'c'r Clg paU,I')' 
som er adressert til deres forrige; leir uten opholcl blir delll rftc'r. 
sendt. 

De penger som er innsatt ptI ele overfh'l teell' fnngrrs konli, 
skal overføres til rette myndighet på deres nye opholdssted. 

De utgifter som flytningen medfører skal bæres n\' den stat 
i hvis makt fangene befinner sig. 

Seksjon J J J. Om kn'qsjangcllcs arbc1dc. 

Kapitel 1. - Almindelige bestemmelser. 

Artikkel 27. 

De krigførende kan bruke friske krigsfanger med und tage Ise 
av offiserer og lil,est,ilte til ut,forelse il \' arbeide il\'passet efter 
deres grad og deres evner. 

Hvis imidlertid offiserer eller likestilte anmoder om ti fii Ilt. 
føre et. arbeide, som passer dem, skal dette S[I \'iclt lllulig skaffes 
dem. 

Underoffiserer som er krigsfanger kan ikke bli satt til annet 
arbeide enn Som 0psYllsmenn, med mindre ele uttryld,er spesielt 
ønske om lønnet beskjeftigelse. 

De krigførende er forpliktet t.il, hele den tiel fangenskapet 
varer, 11 la krigsfanger som har vært u (satt for ul.\' kker under 
arbeidet nyte godt av de samme bestemmelser Som gjelder for 
arbeidere av samme kategori ifølge lovgivningen i den stat, i 
hvis makt krigsfangene befinner sig. H \'fl.d angår de krigsfanger 
på hvem disse lovbestemmelser ikke kan finne am'enc!else pel 
grunn av nevnte stats lovgivning, sl,al denne foresJe] for sin 
lovgivende myndighet t1 treffe forføininger siktende til en rei t. 
ferdig skadesløsholden av dem som har vært utsatt for ul,dd,er. 
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l · 't l 0,. - 0111 ,'ll')wirlc,ts or,Qanisils.jon, \a pl e _ 

Artii,kc') :2'-'. 

])I'n stal i }n'i" mal\( ril' lJdilllll'r sig. lwr c!1;t fl1l)e :ln.;\'ar fl'r 
nllclcrholrl. pleil'. !l1'!Jallrillflg I,'Q lillJ(·: :iling :1\' IrlJlll til ri" Img,;· 
fanQI'!' .;nlll ar!JI,idl'r fnl' ]lJ'i\',ll l''; r!'.':111I1g. 

:\ r l i ], l, ,,1 :2 ~I, 

1,','111 hl'III,!·" lil ,lr!JI,icn for ln'ill,c' lian er IlIgI'1l h'igsiangc' 
fysisk uskiLI'l't. 

1\ rL i U,(, I :Jn, 

Erigdangrncs arheidsdag, hl'ri innhrfattrt, dell tid det t.ar 
å kornl~e til og fra arbeicls]llassr'n, sLal ikke vmre for lang, og 
I ,1, ll'l'l'n 1111(1°1' ll()rren ornslenclirrlrrt ovcrslmcle den SOlli gj('l. c en s ,a , le. , b'''' . 

dc'r for cll~ stedligc) ci\'i)r arhrirll;),(' SIlIll ni [o)'('r dd samme' :l1:))C:lc!I'. 
Hver fange 8k:d 11\'1:1' uke, fortrills\'is Olll sondagell, lilstaes en 
silIIllllellhengende h\'il ]lå 24 tillll'l'. 

T' 't l 'l - ()lll ,ol·hl·ic!r· SOIll rr forhndt, \a]ll e '), " 

A.rlild,c·1 :11. 

Del arbcide som yde's Cl \' krigs[;lJlgc'nc 1ll{1 iklw sL\ i Jl(Jgc~l1 
direkte forbindelse lIIed higsll]llcl'a,jOJlI'lll" Sp('si(,]1. er dl't, for. 
bildt il bruke krigsfanger lil fa]))'il,;tsjIJn og tmnsport ,l\' \',I,bC:I1 
pIler HllllTll1nisJol1 it Y elllr\'l'r arl 'dilIl lil lrauoport av lIlalc'lwll 
be8temL for cle l,jempende a vdc']ingl'r. 

I tilfelle av at fO['(:g{l l' l1c! cc a\'~llitl, hcstt'll1Jllebcr blir 0\'(,1" 

t· ,'elt 11'11' l'rirr,hl1 rrcnr ac!uang I1 Cc Cl' ,I la 1. I , 'l fl 'l Itf )rt ellrl' il ha rcl , ' 'n'" to "" , '. 

bcrrynt Iltforc:1s(m <1\' ordren :'1 fl'I'1l1forc ,;]Ile reldama'Jol1C'! 
O'jeb~nem de tillitsmeul1 hvis fUllbjolwr er fastsatt l a)'llkkl'l 
:3 og 4"1, eller i mangel <1\' tillitsllll'llll, gjCl11,lCm representantene 
for den mald under In'is b(";)',\'1 t (·Is(' dl' star. 

Art ikl,(') ilS. 

Det Cl' furbudt il "ene 'krig,Llllgl'r til {I utfnre usundr ('Iler 
farlige arbeider. 

Enlr\'cr f()J'\'errelsr a\' arh,;icl,for!rlJldc:llC' brukt som 
plin<1'rstrnff er forhIldi, 

cl isi· 
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Kapitel 4. - Om arbeidskommandoer. 

Artikkel 33. 

Arbeidskommandoer skal behandles i o,'erensste mmeIse med 
hvad der er fastsatt for fangeleirene, særlig hvad angår hygieniske 
forhold, forpleining, lægebehandling i tilfelle [l v 111~'kkcr eller 
sykdom, korrespondanse og mottagelse av pakker. 

Enhver arbeidskommando horer under en fangeleir. Eom· 
mandanten i denne leir er ansvarlig for at nærværende overens­
komsts bestemmelser blir overholdt også innen arbeidskom­
mandoen. 

Kapitel 5. - Om lønnen. 

Artikkel 34. 

Krigsfangene får ingen lonn for arbeider som l'edrorer ad­
ministrasjonen, den daglige drift eller vedlikeholdet av leirene. 

Fanger som blir brukt til annet arbeide har krav på en lonn 
som blir å fastsette ved avtaler mellem de krigforende. 

Disse avtaler skal også spesifisere hvor stor del av lonnen 
leirens administrasjon kan holde tilbake, den sum som sId 
tilhøre krigsfangen samt hvorledes denne sum skal bli stillet 
til hans disposisjon mens fangenslmpet '·arer. 

Mens man avventer avslutningen av ovennevnte avtaler 
skal fangenes arbeidslønn fastsettes efter nedenstående regler: 

a) Arbeider som utføres for staten betales efter de tariffer 
som gjelder for militære av egen arme som utfører samme slags 
arbeide, eller, hvis der ikke finnes nogen so'dan tariff, efter en 
tariff som står i forhold til de utforte arbeider. 

b) Når arbeidet utfores for andre offentlige administra­
sjoners regning eller for private, skal betingelsene fastsettes efter 
avtale med elen militære myndighet. 

Den lønn fangen har til gode skal utbetales ham veel fangen­
skapets ophør. I tilfelle av dødsfall blir lønnen på diplomatisk 
vei å tilstille avdødes arvinger. 

315 

T· O l' I ' t'or,/);pdr/se med 1Ilenrcrdcncn. ,C:chsjon 1. In ,ngs onC/cnc,) , , 

:\rtikke] :j5. 

y ecl fiend t lighet enes beg.\'l1l1rlse ,\\al c;r krigforende offent­

ligpjnre 111"<"\(] dr har g.iort for ;\ g,lcnnernfnrt' 
SOlll inne]wldl's i I1;Pr\'i\'l'l'lldl' ;;l'ksJ()I1. 

Artikkt'l :313, 

de besternrnC'lspr 

HYer a\' de krigfmende sb-Il fra tid til annen fastsette cl(~t 
antall bre\' og bre\'kort som higsfanger av cle forsk.lelllge kate-

. l l' t'] .ol "C'11cle Ill' 11\'\IWcl Ocr underrette c1C'n annen gO\'lE'r wr ()\ J ," . • , , n 

l, . [ l cl"tt" ~lltcll })1'88" brev O" kort skal eki]lE'cleres ,\'l" orrnc e om c.. v" ". . . c.. 1') 

!l1C'~1 jlostC'n på korteste vri. nl' bn ikke forsinkes eller holdes 

tilbal,e [lI' disiplinære grunner. . ' . 
Senest en ul,e dter ~in an)wlml til leiren og lIkeledes l tIlfelk 

a\' s,'l,(!Olll skal hver higRfangl' bli ~att i stand til :1 sencle ,Ill 
fal1li'lie et brevkort, 11\'ori han gir unclerretning om SIIl tIlfa,ng(;­
taerelse oa om ,in sunclhetstilstancl. Disse bre\'lwrt skal eksp", 
cle~es så °lll1rtig ;;om ()l'erhoclet Illulig og kan ikke ul1ller nogl'l1 

olllstlollllighet uLiettes for forsinbolsc. 
!=;Ulll almindeli" re"cl sbl fangenes korrcsponclansl: ~k.ic i 
'"' '" bl' [ 1 l tillate kOrreS]lOlldo,nsl' eieres eget sprog. De mg Ol'l'llC c ,an 

OgSll PfI anelre sprog. 

Artikkel Si. 

Erigsfangene har lo,' til (l motta individuelle postpakker 
inneholdencle mat,'arer og ~ndre ,'arer bestemt f~r dprrs pro~ 
Yiantering eller deres beklædning. Pakl,cne bhr a utlC'\'8re ti! 

adressa tene mot kl' i ttering. 

Artild,col :3S. 

])1'8\' og !lC'nC(c- eller H'rdiforspndelser, likesom poslpald,('l' 
" l'l'l'~~f'ln"er eller a\'senclt ~\' (lisse, det. \',lCre sIg bestemt for \ 1')' , O' l ' 

dirc.ktr eller gjennem cle oply;;ningshyr,\er SOIll er ol~hand et : 
,,-kilI være fri [or cnh\'er :Josta"gJfl sa \ cl J ei( artikkel ii, 
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land hvorfra de blir sendt og lwortil ele er bestemt, ~om i 
alle de land de passerer. 

Gaver og hjelp in natura bestemt for fangene er likeledes 
fri for all innførselstoll og andre iwgifter Sil nI som for trilmport­
omkostninger på jernbaner som drives (1,' stal en. 

I godkjent nødsfall kan elet tillates fangene ri sende tele­
grammer mot betaling efter de vanlige takster. 

Artikkel 30. 

Krigsfangene har lov til inrlivirlunl I i\ mott il f()r~c'llrlc'ls(>r il v 
bøker, som l,all underkastes CCllsnr. 

Representanter for den makt. undcr hvis be,;kyt.tcl,;e Lll1-
gene står og for behørig ancrk.ir'lJt,e og alltori,;crl r' II.HjI('[ol'l'llill­
ger kan sende skrifter og boksamlinger til fallgc+irl'lll>, iJihlio­
teker. Overleveringen av disse forsclldelser til bibliotekclll' I,nn 
ikke forsinkes under p[]$klldd av cellSlll'\'illlskl'ligi!r'(I'l'. 

Artikkel 40. 

Censuren av all korrespondanse skal foreg:l ;;1\ hurtig 'OI1l 

mulig. Kontrollen a v postforsendelselle skal enn ,'iclere forl'g(l 
således at matvarer som disse miHte inneholde: Iw\'[ll'I's frisLe, 
og om mulig i nrcrvmr nI' adressat.en eller av cn lillilSlllilllll, 
som denne har behorig godkjent.. 

Forbud mot korrespondanse, diktert. av ele krigforencle, a\' 
militære eller politiske grnnner kan OrLn) gis 8Il midll'rtidig karak­
ter og skal være av Sll. kort varighet som mulig. 

ArtiHel 41. 

De krigførende skal på enhver måte lette forsendelse ,n attl'­
ster, aktstykker eller dokumenter oest.cmt for l;rigsfn Ilgl'!1e 

eller underskrevet av disse; særlig gjeleler clrtte fullmaktrI' og 
testamenter. 
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S'('!;s)on T·. Om !;T]I/sjrrnrjcnrs iorhold til nlljndlqhctcnc-. 

. . . I" I cl l'n rr '1\' deres l 1. - Cj III LrI.~,r.slalH. .. '(,llP, l, agc>1 l an p n o c I\.apih' ~. 
ln'e,ct t llllcl(>r fnngl'll"kflpcL 

. I l Clill 1'l'i,!!sfilll.!!I>III·' I'l>jll'l'sl'lllantl'l'. l\ilpill> :... - . 

. \1'1 i l, 1\1,1 ·l:\' 

. I" ····hl di'~I' Ili\ rdl p: 11\'1,)'1 "I('cl h\'ll)' 1,1'Ig,;fangl>), II'tlllIH:l ,Ig "', .. 
,l . . . ! > . l'r' >1 til i\ re!1I'(>:,('nterl> '1 . 1IIIII·l11C'1111 ';Oll! ('1 11111\ nI InC 

I I ,\ 0]1 I1 r' \ Il 1 > ".. . .' . , . [ . cl, III n L I l' I' 
dl'lIl O\'(,dlll' ril' Illililll'l'l' 111.\'11111,,,11\·11'1' Ilg 0\ I1 III [ 

undel' IlI·i,; 1)[,,;];\'( I (,Ice dl' ,,1:'11'. 
dl>n militære myndigl18t til ()pllf'\'llI'lsel1 skal fOl'eleo:gl's 

Qoclkjl·l11ll'lsc. t'l ' f eIr le "n-. . . '1 ' t t O" I .\ or . , ". Tillil "1111'11111'11(> ('l' belll.l'l1cllgl·!. I I <I III Il . fL " .' l 
l 'If Il " fLt 1'[jrrsffLnrrelw Je-j . , l' Il '1-1 in' forsl'ncleh°l'. Il l> e ,n , . \ to' 'to. .. 

\Ol1l111 ,o (:, . t f' rr]"'no;ldl rr ,. >' ,'rr I il "i" illWllclll Il O(gilDlsC'n' et sys cm Ol .h •. '·' n 

ste 111]1111 .1.., . n .. '1' l> >. j'rTrr' meler itllll"men-
lljelp skal clenne orgaDlsa'.lon Il \1' C Cle, I""C \ f' 

• • . o l, 1 )'." L'ln rnn \'Idere være angellr 11 °11"" mvncllrrhetsoll1l'a( (" l,. ( , . '. 
'c.. • n l l l ,lrll,fol'cl1ll1 rT CI behjelpelig med i\ II,t te don>,; fOl'bllldr·bc' 111(>1 (I' 1.1 ( " 

Hllil el' 1ll'\'111 i Ilri ild'I·1 ,:-:. . , ff')' 
I hnrreleirr'lll' fol' ofli'r;rrr og lik('.'<t Iltl' skal clen elcl,tr 10. Ise. 

' " I1 . nn mellom l'lr!?n, . l ',t (Tmd alwrLjenl1l', som 1111' I>mmn . 
a, ](lI" c ,,' , . 1'1 t'lt }l:ln 1lf11' . l l·lf· rn t'lI tI' offiscl'l'r og I ,rs .lr. , , I11vl1cl1rrhetrr og I l' l ,1l\} , . . '1' 

• o . l '1 11 It rli-.-.c .\ ul!lcl;e en offlsel tI a være 

De skal, hvor dette er nødvendig, treffe de nødvendigc fOl'­
føininger for å få underskrifter, som er tegnet a v fangene em beds­
messig attestert. clerfor 1l1.'·l1chg lot tI) flnl ": '. 

sill tnlL [lllclrr l\Onferfll1Sc'r mecl le'll'en, myndlghe:tel. 
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Artikkel 44. 

Når tillitsmennene blir brukt som arbeidere, skal deres virk­
somhet som krigsfangenes representanter bli medreanet i deres 
obligatoriske arbeidstid. D 

Tillitsmennene skal gis alle lettelser med hensyn til deres 
korrespondanse med de militære myndigheter og me'd den makt, 
under hvis beskyttelse fangene står. Denne korrespondanse 
kan ikke begrenses. 

Ingen representant for fangene kan forflyttes fra leiren uten 
at der blir innrømmet ham den fornødne tid til å sette sine efter­
følgere inn i de løpende forretninger. 

Kapitel 3. - Om straffebestemmelser overfur krigsfangene. 

l, Almindelige bestemmelser. 

Artikkel 45. 

Krigsfangene er underkastet eIe lover, reglementer og bl?­
stemmeIser, som gjelder for den stats hær i hvis makt de befinner 
sIg. 

Enhver ulydighet borettiger til anvendelse likeoverfor dem 
av de forholdsregler som er fastsatt i disse lo\-er, reglementer 
og bestemmelser. 

Der tas dog forbehold for s,\ vidt ang~lr næryærende kapitel, 
bestemmelser. 

Artikkel 4fJ. 

Krigsfangene kan ikke av de militære myndigheter og ay clom­
stolene i det land, i hvis makt de befinner sia, bli ilaat andre 

D· D 

straffer enn dem som er fastsatt for de samme handlinger. nih 
disse er begått av militære som tilhorer vedkommende lands 
arme. 

Offiserer, underoffiserer og soldater der som krigsfanger er 
ilagt disiplinærstraff skal ikke gis en mindre gunstig behandling 
enn den som er forutsatt for samme straff og samme grad innen 
den arme i hvis makt de befinner sig. 

319 

Enhver l\Orporlig avstraffelse, enhver innesperring i mm In-ur 
der ikke kommer dagslys, og i det hele tatt en hy er form for 
grusomhet er forbudt. 

Det er likeledes forbudt å ann'nde kollektiv straff for incli­
viduelle 1l:ll1l11inger. 

Artikkel n. 

Handlinger som lwtegner brudd p:\ disiplinen, og (1ft i sær­
deleshet forsol, P:l fInld., skal uOjlholclclig fastsll\es; for alle krig~­
ganger, b(~fal rllrr mcnig, skal forelobig arrest gjøres så kort 
som mulig. 

Hetl"furfolgningcn m()1 krig~fal1g('I1C' skal fremmes <L raskt 
som omslC'l1clighc:t.cl1c' lillalC'r de'l; vardrktsarrrsl skal inll­
skrenl,es IJlesL Irlulig. 

Yarotektsarrestc'Il blir i alle tilfelle it frat.rekke de'Il ihgll' 
disiplinærstraff eller dum i elC'fl \ltslrelming der has adgang her­
tillikeoverfor lanclets egne ll1ilita:rc. 

Artikkel 48. 

Krigsfanger som har avsol1el il:cgt clom eller disiplinrerstmff 
krrn il,l,l' b(;]landle~ renclrrledc:s ciln de reIlc!l'f' fangrr. 

Imidlertid kan fanger som rr hlitt straffet pti, grunn fl\' flnkt­
for~ok bli satt uncler srerlig 0!l"yn, mon clette kan ikke medfori' 
at de bel'lJ\'es nogrn fl v de garal1 I il'r som nærværencle o\-erens­
koms! tilstilr fangene. 

Artikkel 49. 

Ingen l\rigsfangr bon fralas ,In .:.:rad a\- den slret. i ln'i, lllaLi 

han befinner sig. 
Krigsfanger som har vært ili1gt disiplinærstraff kan ikl'l' 

fratas de forrettigheter, som till,ommer deres grad. Spesielt kan 
offiserer og likestilte som avsoner straffer som medfører frihet,­
trep ild,e bli anbragt i de samme lukaler som straffedl: nndr:r­
uffiserer og menige. 

SNO
Stiftelsen norsk Okkupasjonshistorie, 2014 
 



320 

ArtiHel 50. 

Flyktede krigsfanger som blir grepet for ele har nileld sin 
egen hær eller før de har forlatt det territorium som Cl' old'lllwrt 
av den hær som har tatt dem til fange, kan barl' ilt'ggl's disipli­
nærstraff. 

E.rigsfanger som, efter at det er lykkes dem å nll sin egen hær 
eller å forlate elet. territorium som Cl' okkupert a\' den hær som hal' 
tatt dem t.il fange, Pll n.)'tt blir t.rrtt til fangc bn ikkl' ilegg", 
nogen straff for sin tidligere flukt. 

Artikkel 5l. 

Et. f1nld,forwk skal, selv om dd. nr ell gjmllagcl~c, ikl,l~ !Je'­
traktes som skjerpende omstenelighet i tilfelle aval. krigsfangen 
blir stillet for domstolene pll grunn av forbrytelser eller for­
seelser som under et s;ldant forsok er begått mot person eller 
eiendom. 

Iijfter en forsøkt eller utført flukt kan den flyktedes kame­
rut.er som mfl(,to ha hjulpet ham med flukten ikke bli ilagt 
annet enn disiplinærstraff. 

Arl.ikkel 52. 

De krigførende skal våke o\'er at. vedkommende myndiglwtrr 
går frem med den største overbærenhet ved avgjorelsen a\' 
spørsllltdet. om hvorvidt. on overtredelse) "om er begi'Lli a \' ('n 
krigsfange skal straffes disiplinært eller \'ed dom. 

Dette skal særlig være tilfellet når det. gjelder å beclomme 
handlinger som er begått i forbindelse med flukt eller flukt­
forsøk. 

En krigsfange kan ikke for en og samme handling eller i 
anledning aven og samme tiltale bli straffet mere enn en gang. 

Art.ikkr,l 5:1. 

Ingen krigsfange som er ilagt. disiplinærst.raff og som opfyller 
de fastsatte betingelser for hjemsendelse, kan bli holdt tilbake 
plI grunn aval. han ikke har avsonet sin straff. 

Erigsfanger som sb-tl hjemsendes og som er gjenstanel for 
strafferettslig forfolgning,lwn bli holdt tilbake innt.il 1'1,11\,1'-

:)21 

ganf,:C'n er a\'sluttet og. i tilfelle inntil straffen er avsonet: d,' 
som nlkn'ele er fengsle't i hC'nholcl til dom bn holde', tilba Le 
inntil "lraffl'll er a\·snIlH. 

De 1,l'igfnl'l'ncll' ,I,al gjrnsielig onrsende hnl':lIldrr fo)"­
tegnc+;e o\'el' dl'll1 ~om ikke bn hli seneIt hjem al' de grunn,,) 
som er lJe\·nl i fureg:<lendr !t·dd. 

2. Di,;ipliniNstmffrr. 

Artil,I'I,1 ;j-L 

Arrest er elen slrengrste disiplin,!'rslrnff som kan iler:ges 1'11 

krir:sfllllgl·. 
l'ariglH'll'n a.\' en og samme ,lraff lll,'t ikke overskride' Il'ec1\'C' 

dager. 
Dellp llwl,sill111Jll av tred\'E' clagl'l' kan iJC:'llc~r ikke oH!'skride,; 

i tilfelle a\' at ('Il fange sallltidig har Cl S\'al'e disiplinært for flere 
handlinger, hyad enten disse handlingor sUn i forbinc1c'lse med 
hnrandre eller ild,e. 

H vis en fange under eller efter [n'soningen aven arrest bl i I' 
ilagt. en n.\' disiplimerstraff slwl ele)' \'mre et. ophold a,' minst 
tre- dagc'l' mcdlem h\'er arre:;tpe·l'ioc!('. !J\'i~ on av disse Cl' pll ti 
dager ('Iler mere. 

Arl i1d\(·1 ;j;). 

~lccl forlwholel lil,('o\"('rfor c!1'n i ~iqr ledd [L\' artJidwl 11 

inneholdte bestemmelse er elet tillatt :1 ar:vencle som skjerpelsr 
a\' straffen o"crfor krigsfanger, H)m er straffet clisiplimel't, de 
samme innskrenkninger i forpleiningen som er tillatt. i hæren 
i det land i In-is makt de bdinner sig. 

Disse innshenkningel' kan dog alc'ne bringes i anH'ndelsc 
hvis \'edkolll111enc1r fnngrs sl1l1dhl·1 sl iH:1l1d tillatN r!d. 

Artikke'l ;jf). 

I\rigsfangPlle kan il~k~ i I1IJg('1 tilfc·lle bli overfort til straffe, 
an;;(nllC'l' (frnc;sll'r, fnrbcrll'ill.c;Sill1slilltl'r. ,!a\'l'ricr rtc.) for il 
UtS011C' di,;iplil1<T'rstrllffl'r. 
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De lokaler i hvilke disipll'nærst,raffer l l t'lf l aVBones s ,a l rer s-
stille hygienens fordringer, 

Straffede fanger skal settes i stand til rr vareta renslighetens 
krav. ' 

Disse fanger skal hver dag gis anledning til mosjon eller til 
å opholde sig i frisk luft i minst 2 timer, 

Artikkel 57. 

De krigsfanger som er ilagt disiplinærstraff skal hiL lov til [e 
lese og skrive samt til å sende og motta brev. 

På den annen side kan man vente med å utlevere adressaten 
pakker og pengeforsendelser inntil straffen er a ysonet, H vis de 
pakker, som ikke blir utlevert, inneholder matvarer som ikke 
holder sig, skal disse tilstilles leirens sykehus eller kjøkken, 

Artikkel 58. 

Krigsfanger som er ilagt disiplinærstraff har på anmodning 
lov til å fremstille sig til den daglige lægevisitasjon. De får den 
behandling som lægene finner nødvendig og innlegges i tilfelle 
i leirens sykehus eller i hospital. 

Artikkel 59, 

Med forbehold av domst~lenes og de høiere militære autori­
teters myndighet kan disiplinærstraffer kun ilegges a v en offiser 
som i egenskap av leirkommandant eller chef for arbeiclskom­
mando er tillagt disiplinærmyndighet, eller aven ansvarlig 
offiser som er hans stedfortreder, 

8, Rettslig forfølgelse, 

Artikkel GO, 

Ved åpningen av rettslig forfolgeIse mot en krigsfange ,hd 
den stat, i hvis makt. han befinner sirr, snarest ll1ulirr O'" a]Jt id o- b o 

før den dag som er fastsatt for rettsforlmncllinrrenes beCT\'nllc];;e c ~v -

underrette representanten for den stat, under ll\'is besb,ttclsQ 
han står, herom, ' 

323 

Denne underretning slwl inneholde f01genc!e opl,\'sninger: 
a) fangen~ ci\'ik stilling og grncl; 
b) hans opholclo- eller fOl'\'nringssteel; 
c) en spesifisering av tiltale]lunl\te( ellC'1' -punktene nwd 

iLngi\-e1sC' n\' ele straffebl·stcll1Jlll'l;-;('!' som lwn bringes i il 1\­

venclelsC', 
Hvis elet ikke er mulig i denne nnclelTC'tning le opgi hvill\l·n 

rett som skal dømme i sakC'n, hvilken (bg rettsforhandlingen0 
skal :\pnes eller i hvilket lO!\:l.le dr sbJ finIlC' sted, skal di,sl' 
oplysninger gis senere Sil snnrt som mulig og i ethvert fall minst 
3 uker før rettsforhandlingene :\pnes, til representanten for den 
stnt under hvis lll'skyttrlsc krigsfangen "t:\r, 

Artikkel Gl, 

Ingen krigsfange kan dømmes uten rr ha hatt anledning til it, 

forsvare sig, 
Ingen luigsfange kan tvinges til rr tilstå sig skyldig i den 

handling han er anklaget for, 

A1'til,keJ 62, 

Erigsfange har rett tilll fl\. opnevnt en av ham valgt skikb,! 
forsnrer, og hvis elet er nodvcnrlig til te få hjelp aven kom]w­
tent toll;, Hnn slwJ gis Jllcddelelse om denne sin rrt t a\- dr)) 
sta t i ln-is ma L t han befinner sig i god tiel for forhanlllingl'lli2 

begynner, 
I tilfelle a\' at fangen ikke llflr yalgt nogen forsvarer, !\an clen 

makt uneler ln'is beskyttelse fangen sUn, opnevne en så,clan 
for ham, Den stat i hvis rnal;t fangen befinner sig slwl pil an­
moclning fra den stiLt under ln'is beskyttelse han står oversende: 
denne en fort l'gn('l~e onr jlersoner som er sbkket til i1 pMa sig 

fangens f'Jrs\'ar. 
Hrpl"l',entanlenc for den ,lai l1ndl'r :n'is bcsk,l"ttel.;r fan,o:,'n 

;;t;11' ;;]iallw rell lil il y:rre libll·L!,' \"l'il l'cttrJlS behandling il': 

sah'll, 
Dell C'11I"t(' Ilncltagc],;r fril dl'nlli? rrgcl er n:\r sahons lw-

handling hnr holdrs hClllllWli,O: :n' 111'11:",\'11 til statens sikkerhet, 
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Den stat i hvis makt fangen befinner sig skal herom underrette 
den stat under hvis beskyttelse han står, 

Artikkel G3, 

En dom over en krigsfange kan kun bli avsagt ay de samme 
domstoler og efter den samme rettergang som Jikeonrfor per­
soner tilhørende den væbnede makt i den stat i hvis makt 
fangen befinner sig. 

Artikkel G4, 

Enhver krigsfange har rett til å appellere enhver dom som 
er avsagt over ham, på samme måte som personer til­
hørende den væbnede makt i den stat i hvis makt fangen 
befinner sig. 

Artikkel G5, 

De dommer som blir avsagt over krigsfanger skal uten op­
hold meddeles den stat under hvis beskyttelse fangen står, 

Artikkel GG, 

Når en krigsfange er ilagt dødsstraff skal representanten fllr 
den stat under hvis beskyttelse fangen sUr snarest mulig til­
stilles meddelelse hero111 med detaljert redegjorelse for fur­
brytelsens art og de omstendigheter hvorunder den er beg;\{ t, 
for av ham å bli oversendt den stat i hvis bær fangen har tjen,(­
gjort. 

Dommen kan ikke fullbyrdes for efter utløpet aven frist p(l 

minst 8 måneder, regnet fra ovenne"nte meddelelse, 

Artikkel G7, 

Ingen krigsfange ),an vcd dom ellcr PlL annen 111 tit. C' frata..; 

de rettigheter som er git,t. ham Hel )lf(cl'\'ærenele o\'Crf'nSkllll1st., 
artild(8) 42, 

825 

Titel 1\', 

(1m fangenskapets ophor. 

.seksjon 1. ()m direkte hjemsendelse og om hospilrdi"cring 
i nnitrnlt lund, 

Artikkel GB, 

De krigforende er forplil,tet til uten hensyn til grad ellrr 
antall li, 11.iell1~('nd(' de ah'orlig syke og hile'dt s[Hede krigsfangl'r 
efter Ct ha satt dem i stand til ~L b\.le transporten, 

De krigforrnde sl,al derfor snarest mulig gjennem særskilh' 
avtab' fas('l'(te dr tilfelli' av invaliditet eller :<,vkclolll 
som berettigl'l' til direkte hjemsendelse, samt de tilfelle SOIll 

even h1l'1 t iljmer adgang til llOspitalisering i noitralt land, r 
pll.\'cnte av at slike a\"tall'r blir slnUet, lwn de krigførendl' 
ltenllOld(~ sig t.il dd ()I,srllljwl pil, il d:tll) som er vedlwf( et wp]'­

Herende overenskomst. 1 

Artikkel Grl, 

Snarest efter fiendtligl18tencs [Ljming skal de krigførende' 
komme OVNen" om :\ 0j1Il('\'IW blandede lmgcl\OInlllis,jlJl1c'I', 

Di~,e kOlllllli',ji11ll'r slwl lw,;(,\. <\\. (n' ll1'ccllc:mrner, l!\'Ol'<)V III 

skal (illlOrr ('I l10il ral( land l)e; l.'11 \':T;I'C Ojllll?\'Ilt a\' rien sLll 

i In'i, lllal\t bdil1lli'l',ig; 1'11 a\' I:r:gl:ne fm ele( Iloi(rnll' 
land ,Lai \':1'1''' !'lI1111ni"j()]wn;; forllwn11, Disse blandc'd!' l:egl'­
l,()llllllisjon,'r lliu ri 11llelE:'1',oLI, ,\'LI' nu "heele·; frtnger oe; i\ treffl' 
alll' ril' '<)\·;:.Il\l'l,I:'I'1' \'('dl'lll"l'nrll' di"I; ,0111 dl: fi11l1l'l' tjrnlige, 

Jli,H' kUl1lll1isJoncI's a vgjllrl'lsl'r treffes \'cd stemmeflcl'bct o,c: 

Fet tes derefter snarest lll\1lig i nrL, 

Fmll( 1'11 dl' ,<lIll l'l' ],Iill \111\l,I,1 :1 \. Ilcil'l'l1' 
I,]'ig,f:lllgl'l' 1'1'1'111,1 illl'" . fill' rll'll i <11'1 iLl'l,1 l,!) 

1:I,,~I'I'I'llllllis.il'l1 fl)1' il bli bl,dlillil 111I'd 1i1'11,\'11 
'l'IIlII,I"I' l,lll']' lill-pil dll",'I'ill,g I I((lill',lii 1,\1111: 

,;]([11 t"nlgt'l1d,> 
Ill'\'I1( l~ !J);llldl'd,' 
(il din;]ill' hjl'111-
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a) de fanger som retter f1nmodning hero111 c1irr!\te til 
leirens læge; 

b) de fanger som blir fremRt.ilJet a\' de i artikkel ',Ul 
omhandlede tillitsmenn, hvacl enten disse llf1ndll~r pot eget 
initiativ eller efler anmodning [w ff1ngene seh'; 

c) de fanger som bringes i forshg f1V den ll1f1kt, i In'is hmr 
de har tj.enstgj~rt eller aven av denne makt behorig anrrkjent 
og autOrIsert hjelpeforening. 

Artikkel 71. 

Krigsfanger som har vært utsatt for ulykker under arbeide 
skal nyte godt av de Sf1mme bestemmelser med hensyn til hjl:ll\­
sendelse eller. eventuell hospitalisering i nøitralt land, idet dog 
undtagelse gJores for dem som med forsett tilfoier sig selv 
skader. 

Artikkel 72. 

Mens fiendtlighetene ennu pågår kan de krigforende a v 
huma.nitetshensyn slutte avta.ler om direkte hjemsendelse 
eller hospitalisering i noitralt land av friske fanger som 
lenge har vært i fangenskap. 

Artikkel 73. 

Omkostningene ved hjemsendelse eller overforsel til noi t ra I t 
land av krigsfanger skal fra grensen f1V den stat som har hatt 
dem i sin makt bæres av den stat i hvis hær disse fanCTer har 

o 
tjenstgjort. 

Artikkel 74. 

Ingen hjemsendt fange kan benyttes til aktiv militærtjeneste. 

Seksjon Il. Om frigivelse og hjemsendelse ved 
fiendtliqhctcncs ophor. 

Artikkel 75. 

Når de krigførende slu Her våbenstillstand skal cl.er i o\'eren" 
komsten herom prinsippmessig finnes bestemmelser angc\encle 
hjemsendelsen av krigsfangene. Hvis slike bestemmelser ikl,e 
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har kunnet inntas i neynte oH'rcl1'ko111,t, skf11 de higforen.l,: 
allike\'cl snare"t mulig scttr "ig i forbindelse med h\'emIHtr,: 
Dlcd hrnblikk horpil. I hyrrt fall ;dwl hjemsendelsen 01\' fangene 
skje "mm's!. ll1nlig dter frl'd,,:.:llltningc'n. 

1\, krig,faJlgcr SOll1 midtr Hore under rettsforfolgning I'oi 
grunn 01\' en forbr:-'tels8 eller forgilrise mot gjeldencle 10\' kan 
dog holdes tilbab" inntil rrttsforlwnellingenes slutt, og i tilf('~lc' 

inntil straffen l'l' ay"onet. I)et s:unJllC gjelder for dem ,om 0111\,­

rede er dom( for rn forbr.\'(l'lsr eller forgiLClse mot gjeldrnde 10\'. 

\' ed oycrenskolllst mellem de krigforende kan eler nedset t l'S 

kommisjoner som har til opgayr ,1 dtersoke de fanger som m,\1 te 

v,('re :::prcclt 11(0\"['1' lanclc'l og "orge for c!prrs hjemsrnclrlse. 

TitC'i Y. 

Om krigsf"ngers dod. 

Artikkel 76. 
Krigsfangenes testamenter skal mottas og opsettes på rIo 

samme vilblr som gjelder for de militære som hører til \"l'd, 

kommende lands egen "rme. 
De Sf1l11me regler skal OgSll folges for Sil vidt f1ngin dOlk 

attt'stcr. 
Dl' krigflJroncle skal Borge for ,et, Lrigsbnger som dør i filngpn' 

sbp Ull' Oil \'erclig begmvelse Sflll1t at gravene blir pilskrevc(, 
all" noclnndige oplysninger, at de blir respektert og behorig 

yecllikeholdt. 

Titl'l Yl. 

O!l1 b.i e I p c' o p: o p l Y S Il i Il g S b :-' ri, er for kri gs f fl. n g i' r. 

ArtiUcl 77. 

Yed fil'Illltlighrtcllcs tqJIling ,1",1 bver "v de krigforcIl,lc 
maUr'r :':,Ullt de llilitrall' Illil!\(l,r "Olll llli\lle Il" mo!latl. I,rlp:' 
foren de oprpt te et offi,icll bn," fur oplysningcr f1ngo'18nde ril' 
krip:;;[nn::;cr SO!l1 bc"fii1l1r]' sip: poi dercs territorium. 

'H\'cl:- ,n· cl I' bigforenc1e makter sbl snarest mulig gi sitt 
oplysning:,byr:, Ill(;(ldelebe om rnh\'cr tilfangetageise som cll'rrs 
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armeer har gjort med alle de forhåndenværende opl,nninger 
om identitet, så dette hurtig kan underrette ele intere~~erte 
familier, med beskjed om de offisielle adresser til hvilke 
familiene kan skrive til krigsfangene, 

OplysningsbyriLene sl:'nder tlopholdelig disse opInmingel' videre 
til de interesserte mal(tel', b;\de gjPIlnem lJeskyUt'lsl'>'lJl<I kl "Ile 
og gjennem det. centrallJ,yr;\ SOIll er o1l11wllrlld i al'I ikk,'1 70. 

Oplysningsbyrttet, SOIll Ilar ri svare ]l;'1 ellh\','r [Ol'l'';jl"r,;rl 
angående krigsfangene, skal fm dl' forskjellige k()lIlpell'111,' 
myndigheter motta alle de oplysninger om interneringer og (lill 

forandringer, om frigivelser p:'!. æresord, om hjemsendelse!', Dill 

rømninger, om ophold p[1 hospitalene, om dødsfall samt allr de 
andre oplysninger Som er nødvondige for Cl kunne ojlset.te og 
holde a jour et personlig rulleblad for hver krigsfange, 

På dette blad skal byr[let i den utstrekning det er mulig 
og under forbehold for så vidt anglh bestemmelsene i artikkel 5. 
innføre matrikkelnummer, navn og alle fornavn, fodselschg og 
-sted, vedkommendes grad og troppeavdeling, farens fornavn 
og morens pikenavn, adressen på den person man skal henvende 
sig til ved ulykkestilfelle, sårenes art samt tiel og sted for til­
fangetageIsen, for interneringen, for s[trenes erholdrlse og for 
død, so, vel Som alle andre oplysninger av betydning. 

De interesserte makter slwl ukentlig tilstilles lister som inne­
holder alle nye oplysninger som kan lette identifiseringen fl\' 
hver fange. 

Hver krigsfanges rulleblad skal efter fredssllltningen til­
stilles den makt i hvis tjeneste vedkommende har stttt t. 

Oplysningsbyrået skal enn videre samle Sflmmen nlle person­
lige bruksgjenstander, verdisaker, korrespondanse, lonningsboker, 
identitetstegn etc. som er blitt efterlatt av lcrigsfanger som er 
hjemsendt, frigitt på æresord, flyktet eller avgått ved doden, 
og oversende dem til dr interesserte land. 

Artikkel 78. 

Foreninger for hjelp til krigsfanger, som er behorig oprettet, 
efter sitt lands lover og som har satt sig som opgave ,'l, for­
midle barmhjertighetsgjerninger, skal innenfor ele grenser 

820 

som dl' Jllilit,Prc, hr'hOI' II'i'I,I,cr 0p, fra dl' Lri,,:'11rrndl'" 
side mollrr for sic: i'." for Silll' h"h"ri" hl'III\'llCligec!l' fullll1l,kt 
C'n!J\'c'r 1<'II,'I,e r;lr \-irk:,ollll (I kUllfli' ntfnre sin !Jnliilllli: H'rl' 
gjerllillg, Forl'lIillgi'IH', 111>'I'lldillgl'r 1,1111 lillatl''; Il utd"I,: 1111c1I'r­
"tul(c'l"l' i !;11l"C,II,irl'lli: ,alld )l i'l ,,111!'lli',;liI>'.IIlIIC'III' for 11,1"1111"'11' 
delldl' fallgl'l". Jli'lr dl' Ilar )ler:'llldu.; I dllll,'I"" 111'1'1 il fril 1".,JI'OIII-
1111'11111' Illilll,)'rl' 1I1\'I1<li,,,III'1 "g >,1,,'il'llig [Ilrplildl')" ,ig 111,11'1'11" 
,ig dl,'l' alll' dl' "rell'II,- og l'olili[or,l,rifll'r "'ill <1"11111' 1111111,' 
III ferdigl" 

;l,.rlil,h:1 7:1, 

Et. cenLral-oplysningsl,un(or [or krigsfanger skal 01']'1'1 le's i 
et nøitralt land, ])l:n Inlel"t1:lsjonalc Eode Kors-kOlilil l: skal, 
hvis den finnl'r det nodv('ndig. forrs!Cl de inlerf'ssel"tf' makter 
oprettcdsen av et slikt konto!". , 

DeLte kontur har til opgavc tl samle alle de oply"nlllgc'r all­

gående fangene, som det kan skllJfe 11;\ offisioll oller pri \a t \"ei: 
det skal snarest mulig videresende disse op.ysnmger tll fangene­
fedreland eller t il dell makt i ll\'i~ tjl:neste de llal' VH'II, 

Dis,,!) bCS[C:lllll1cls,;r m[\ ild,I' fllrlllll,!;s som nogen inll,I,I'C'Jlk­
ning i J)c;]) Internasjonale Hode: !\o)',;-I,()JTliles !JulIlanita'l"I' I'irk­
s01l11lCl. 

Arlild(cl sn, 
Oplysningsbyrtu:,nc skrtl ha )lorlofrihct for postsakcL like: 

som ele sIw! nyte godt al' alle di: [rit,ugelser som er fastsatt l 

artiHel 88, 

Titel \-Jf, 

Om o\"orrnSbJlllSLrllS ;1I1\'rn<lI:I,;(' jl;\ visse killl'­
goril'l' OiVII!" 

:\1'1 i le 1,1'1 :-: l, 

D )))I'c]'f,Ji,,_.rel" dl' \':T;llJwdl' sl,\,'rkor, nten dill,ktl' (' personf'l" som " 
;'t, tilhoro eliSSI', >'om f. cl", Lorresjl())](]l'lllrr, journalister, Ilwrl,c­
tentcre og le\'C'nlnc!orer, oom faller i fiendens makt og som denne 
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-finner å burde holde tilbake, har krav pel den samme behandling 
som krigsfangene, forutsatt at de er forsynt mecl en legitimasjon 
-fra den militære mynclighet for de styrker 80m de meclfulgte, 

Titel YIII. 

Om overenskomstens gjennemforelse. 

Seksjon l. Almindelige bestemmelser. 

Artikkel 82. 

Nærværende overenskomsts bestemmelser skal under enl1\'er­
omstendighet respekteres av de høie kontraherende parter. 

r tilfelle av at i krigstid en krigførende ikke skuI de ha sluttet 
sig til overenskomsten, blir dennes bestemmelser ikke desto 
mindre gjeldende mellem alle de krigførende som har sluttet sig 
til den. 

Artikkel 83. 

De høie kontraherende partef forbeholder sig retten til il 
avslutte spesielle overenskomster om alle de spørsmål vedrørencle 
krigsfanger som de måtte finne heldig å regulere særskilt. 

Krigsfangene skal nyte godt a v disse overenskomster innt.il 
deres hjemsendelse er tilendebragt, for så vidt der ikke i nevnte 
overenskomster eller i senere overenskomster inneholdes ut­
trykkelige bestemmelser om det motsatte, og likeledes for så vidt 
der ikke av den ene eller den annen av de krigførende makter er 
truffet grunstigere bestemmelser med hensyn til de fanger som 
de har i sin makt. 

For å sikre anvendelsen av nærværende overenskomsts bestem­
melser mellem de angjeldende parter og for å lette avslutteisen 
av sådanne spesielle overenskomster som ovenfor er omhandlet, 
kan de krigførende allerede ved fiendtlighetenes åpning bestemme 
at møter skal finne sted mellem representanter for de respektive 
myndigheter som har med administrasjonen av krigsfangene å 
gjøre. 
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;\i1'rY,1:l'ende oH'renskom,t og de spe~iE'lle oYE'renskomster S0111 

er 0111handll't i forrgilencle artiLkcl "bl - ,r) \'ic[t. mulig i krigs, 
f:1Jl"t'JlCS CL(ct Ilwr:'llliil - ~l:ic'" up pil ,toclrr hvor dl' kall 

~ • <-

bli Ic:,;t <\\' sillJltligc krig"fangcr, , 
()rcllnlell al' disse ()VeH'l1~;j(()m~ter ,kal ogsii pi\ anmodI1lng 

tilstilles' de krigsfanger for h\'8111 elet er umulig å gjøre ,;ig be, 

kjent med elen opsUdte ordlyd. 

Artikkri 8G, 

Dr hoie kontraherenclr partc'r "kal gjennem det S\'C'itsiskc 
Forbundsrild gjc;]1sidig o\'ersenclr hn;ranclre de offisielle over, 
settelser av nmrværencle overenskomst og av de lover og regle, 
mrnjpr som eIe midte ha bestemt sig til fl fftstsette for :\ sikre 

ill1\'cnclclsrn av nIT'rværende overenskomst. 

C' l' l I ()m or(,/nnisns7'on OL' han/roll, ,::oc ,,sJon ,-

Artikl\c,1 8G. 

Dl' hoie hmtriLhcrrncle parter urkjellncr at. elet vil \':('re "Il 
garant i for den regulr-cre ,U1venclC'lsc' fl,\' c][;nnc on!renskom~1 i'\ gi dl, 
besk\'UclsesmaktC'r som Imr prJtntt sig il v:ueta ele Imgimlmde,; 
inter'e;;ser aclgang til samarbeide: til opm\elsr herav kan )wskyttel, 
sc:smaktene, H,d sielen av sitt diplomatiske personell, opnevne 
clelerrerte blandt sine egne innb,\'ggere eller blandt innbyggerne 
i an~lre noitralc land. Disse delegerte skal være gjenstfll1d for 

Il ' l- fl'n den hirrforencle hos hvem de skal utføre goc {Jcnne ,e, , ro - , . 

sitt opclrag. , 
Beskvltelsesmaktem representanter eller dens godkjente 

l I t ' ,1'01 ha aclrrana til uten undtaaelse lL besøke alle de c e eger e ,_ \.Cl (( cc' o ' 'o . 

steder ln'or krigsfanger er internert, De skill ha adgang tlI ftlle 
lokaler 11"01' eler opholcler sig krigsfanger, og de l\an snakke 
med disse, SOlJl allllinclelig regel uten vidner, enten ]wrsonllg 

eller ved hjelp a\' tolk, 
Dl' higforc-nrle ;;Iwl i størst 111l1lig l1tstrekning lrtte flrheidet 

for hr,;kyttc'!";("lll<ll\tl'ns rcpr[';;cnt:tntc'r diN gorlkjentr· dele, 
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gerte. De militære myndigheter skal gis underretning om derrs 
besøk. 

De krigførende kan komme owrens om ti tillate :H ]1I'rS011rr 
av fangenes egen nasjonalitet dollar i inspoksjCJllSrl'i,elH', 

ArtikkrI 87. 

I tilfelle av uoverensstemmelse mollcrn dc Lrigforl'nclc onl 
anvendelsen av nærværende overonsl\Omst.s best (·llJllJc·ls(·)' sl,:ll 
beskyttel::;esmaktmle i dcm uLsLrol()lillg del l'r llllliig yde' Sill hjelp 
for å utjevne uoverensstemmelsen. 

Til opni'wlso 110mv lmn hver av bl~skyltc'lsesmal\lc'l1e foresLl. 
for de interesserte krigforende at dor sammenkalles et. mote av 
disses representanter, eventuelt pfi, passondo valgt. noitral grunn. 
De krigførende er forpliktet til å efterkomme de forslag som blir 
gjort dem i så henseende. Besl,yttelsesmakten kan i tilfelle 
forelegge vedkommende makter til godkjennelse en person som 
tilhører en nøitral makt eller en person som er opnevnt av Den 
Internasjonale Røde Kors·komite, som anmodes om fl delta 
dette møte. 

Artikkel 88. 

De foregående bestemmelser stiller sig ikke hindrende i veien 
for den humanitære virksomhet som Den Internasjonale Rode 
Kors-komite måtte utfolde til beskyttelse av krigsfangene efter 
innhentet samtykke fra de interesserte krigførende. 

Seksjon 111. SIltttbestemmelser. 

Artikkel 89. 

I forholdet mellem makter som er bundet! ved Haago\'er­
enskomsten om landkrigens lover og sedvaner, hvad enten elet. 
gjelder den av 29 juli 1899 eller den av 18 oktober 1907, og 
som tillike er part i nærværende overenskomst, skal denne ,isle 
komplettere kapitel Il i det reglement som er bilag til O\'vn· 
nevnte Haagoverenskomster. 

:333 

:\rt iHol 00, 

::\æn',rrcnde o\'C'renskomst som dateres i dag kan inntil 1 
fl']mwr 1 !i;:lIl 111l,1"rsLri\'(·, i fllle d,· lands navn som \'ar r,'prrst'!], 

, .' .. " 1 ',I Ill-iq tert \'c(1 dl·n ],()!ll,·rnns" "Dill 1J!('\' <11111('( l lTene\ e Jl( l .~., 

Artikkrl 01, 

::\rr'rnCl'l'IH]l' O\'('l'Cllsl,om,l ~k,tl Sllare",t lllulig ratifi",·re,.;, 
l~:ll ifili<l,jllll,d,J!,llllWlllc'IW sl,:ll dr:]llHll'reS i Ilt·rn. 
])ler ,kal' u\'cr ln'ert ratifikasjullsdokulllRnts deponering op' 

8rUes en proto]\Clll, l! \'0 !'fl V rt !wlirrftrt avtrykk av deL S\'(:iLsisli(o 
Forlll1nc!srild sl,nl t iht ille':; rrgjl'ring(:lw i alle de land l hVl" 
navn o\·erenskomst.en er underskrcvrt eller hvis tilslutlling Lil 

den er meddelt, 

Artikkel 02, 

1\ æn'ærendr on:rellsl\OIDst trer i kraft srks månedrr dter 
at minst to ratifikasjonsdokumenter er blitt deponert. 

Senere trer den i kraft for hver hoi kontraherende part. seks 
måneder cfter drponeringen av dennes ratifikasjonsdoLul11ont., 

Artikkel flG. 

Fra den dag av da nærværendc o\'orensl\Omst er trfI,dt i kraft. 
skal den være åpen for tiltredelse av hvert land, i hvis navn 

den ikke er bli t t unclerskreYet. 

Artikkel 94. 

Tiltreclelsene slwl meddeles skriftlig til det. Sveitsisl,c For· 
bl1l1dsl'illl og ell' trer i haft sel" m:l1lec!('l' ofter den dag de er 

kOllllllet drtte i hrlllle, 
]Jd Snitsi,I,1' forhnn,c1snl.d skal ,"ende meddelelse OIl! til· 

tredelsenC' til rl'gjt'l'inge'ne i alle dE' land, i ln'is navn O\'Cl'ens· 
klllmtl'n er !Jlill unrlerskr[,\'l't c·llc·r 11ll'c1dplt·l'l' om tilt j'('dolsc 

rI' git t, 
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Artikkel 95. 

Krigstilstand medfører at ele av ele krigførende Tl1akter fnr 
eller efter krigsutbruddet deponerte ratifikasjoner eller meddelte 
tiltredeIser øieblikkclig trer i kraft. ::-reddclelsen om de rati­
fikasjoner eller tiltredeiser som mottas fm makter som er i 
krigstilstand skal piL den hurtigst mulige måte besørges av elet, 

Svei tsiske For bunelsn\cl. 

Artikkel 06. 

Enhver av de høie kontraherende parter har adgang til iL 
opsi nærværende overenskomst. Opsigelsen trer ikke i kraft for 
ett år efter at den skriftlige meddelelse heram er sendt det. 
Sveitsiske Forbundsrl1d. Dette skal straks underrette alle de 
høie kontmherende parters regjeringer om meddelelsen. 

Opsigelsen har kun virkning i forholdet likeoverfor den høie 
kontraherende part som har meddelt den. 

En sådan opsigelse trer enn videre ikke i kraft under en krig 
i hvilken den makt som opsier overenskomsten tar del. I s~ til­
felle fortsetter nærværende overenskomst iL være bindende utover 
det ene års opsigelsesfrist og inntil fredsslutningen, og i alle 
tilfelle inntil alle de forføininger som vedrorer krigsfangenGs 

hjemsendelse er avsluttet. 

Artikkel 97. 

Et beheftet avtrykk av nærværenrle onrenskomst skal 
av det Sveitsiske ForbuDllsr!tcl cleponeres i Folkcforb\1lHll'ls 
arkiv. Likeledes skal de ratifikasjoner, tiltredeIser og op­
sigelser som blir medeleIt elet Sveitsiske Forbundsråd av dette 

meddeles Folkeforbundet. 

'l'il bekreftelse herav har de ovennevnte befullmektigede 

underskrevet denne overenskomst. 
Utferdiget i Geneve den syv og tyvende juli nitten hundre og 

ni og tyve i ett eneste el\semplar, som skal opbevares i Det Sveit­
siske Forbunds arkiver og hvorav bekreftede avtrykk skal 
tilstilles alle til konferansen innbudte lands regJE'rtnger. 

(underskrifter) 

885 

Avtale millom ~ori~ og: l~;]anil lIIll I'rPI]eleg lnysing av hi,trIlllll,l 

skri\'(' under i Tinpyellir '21 jnni 1030. 

Hans ::-f:t.il'~tC't :\urigs 1\1Il1gl: ng Hans ::-[~l.iestet I\,':lgcn il \' 

Island og Danmark. som ,nl"k,ic'1' ,\ fremja arbriclrt 1(\1' il l',! 

avgjort millomfolkclege t\'ist f'1l1<'tl )l:\ frcclrlrg mitte, hv\' \'01'1' 

sameIe 1.1111 til elette fHem;\lc't l\ p:,il'l'll 1'1 avtak nm frcdel(,~ In,I'sin:..:: 
av tvistemitl', som kjem 1.1]ljl millom :\orig og hlnncl. og il,·\' 
nemnt upp t.il fullmcktiganc sine til {l, gjer,1 ei slik adali· : 

Hans 'Jlaj est.et :\ origo Eonge: 
Ril,sn\d Herr Torgeir AnllerssE'n-TIysst, 

Hans ::-lajestet Eongen ~L\' Island og Danmark: 
Islands Statsminister Herr Trygg\'i Thorha1ls80n, 

som hev vorte samde um (lrs~(; f,1'f8s8gneno: 

1 ste artikel. 

Fjern det upp rettstvistem:\l millom ~orig og Island, ng 
tvi8t.emåli hayrer til dei, som er nemnde i artikel 3G, andre st:'L­
kjet, i veeltcktene for den fac;te domstolen for millomfolkell·g 
rettargang, og clei so ild,je nrt løyste på diplomatisk \'I'g, "bel 
clei ha\'ast inn for denne clOlmd olc]\ til fl,\·f..(jcring i samhllvc IllI'll 

fyresegnene i \'(;cltl,Uenc for d()]n~t Illl·n. 
Tvistem:1l, som g,\r inn under scrlrge fwtalor mil10m dei t\'O 

lancli nm clOI1lS- eliN skilsdotllsf:'l'(·h,wing. vert avgjorde ett 1'1' 

fyresegneIlC i clrssc avtalllllC'. 
1)1'n fa~tl' clolllstlJlrn [Ill' InillllmflJlkC'!eg rdtargatl~ lwg,ll·r 

meiningssl,ilnacl \1m l,orleis (\c'nlll' lntala sLd lolkrl,sl. 

2dre artikel. 

Traktatpartane bind seg til il leggja [I'istemiLl, som iHi,' 
er umhanrlla i lste artikel, under sLiL,clol11 i 8a111hove med fyl"'­
segnene ncdanfor. Fyrr ri sak wrt lagd under sl,il,r\om, \d 
partane oj:l l\ fil henne inn for ei gransl,ings- og forltbnetllll,l 
eller ein forlibmann: ;;;Jll1 Cl' sf'l';d,ilt vald til ~ gransb saki Il: 

fil, forlil, i;;tancl. 
So framt iLLjc partanr: innf\11 C; m:ll1aclcr etter I,in ~1\' r\,i 

t :\ \,t<lin te.), til h gjdda IJ [,·1""1[\)' I !1:L2, 
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